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 چكیده
 یاجتماع یها شیگو یدارا یزبان فارس یها مختلف گونه شورانیگو

. رندیگ یشکل م یعوامل گوناگون اجتماع تأثیر هستند که تحت 
است، قصد دارد تنوعات  یلیتحل-یپژوهش حاضر، که از نوع توصیف

عوامل  تأثیرو  فیرا توص ینهبندان شیفارسی معیار در گو یا واکه
 یها را بررس استفاده از آن زانیبر م لاتیسن و تحص ت،یجنس یاجتماع
نوجوان، جوان و مسن  شوریگو 21منظور، گفتار  نیا . به دینما لیو تحل
مربوط، به  یا به منظور استخراج تنوعات واکه ط،یواجد شرا ینهبندان
 لیها به دل شد. نمونه یسی)مصاحبه( ضبط و سپس آوانو یدانیروش م
 یگاه فراوان انتخاب شدند. آن هدفمندصورت   بودن منطقه به ریمهاجرپذ
 ییبسامد وقوع بالا شورانیکه در گفتار گو ،یا دسته از تنوعات واکه  آن

پژوهش  یها افتهی. دیگرد فیتنوعات فقط توص هیو بق لیداشتند، تحل
 یاجتماع شیگو یریگ در شکل یعامل مهم لاتینشان داد تحص
جز زنان  به سواد، یب ور جنس مونث در هر دو گروه باسواد است. گفتا
سن در گروه  شیاست. افزا تر کینزد اریمع یبه فارس سواد، یمسن ب

در  یمتفاوت جیمختلف نتا یا مسن، در تنوعات واکه شورانیجوانان و گو
 یآشکار ساخت که نوجوانان در برخ ن،یهمچن ج،یداشته است. نتا بر  

 هیو در بق مترداشتند، درصد ک یخیتار ۀشیتنوعات مورد مطالعه که ر
را به خود اختصاص  اریمع  ریغ یها از صورت یشتریموارد درصد ب

گفتار  زیدر تما ینقش مهم تیمشخص شد جنس نیاند. همچن داده
دارد. در گروه نوجوانان، گفتار دختران نوجوان، در هر دو  شورانیگو

ها به  نسبت به پسران همان گروه سواد، یباسواد و ب نیوالد یگروه دارا
گرفت که  جهینت توان یم بیترت نیاست. بد تر کینزد اریمع یفارس
 ۀکه به گون یکوچک یدر جوامع زبان یحت یفارس یاجتماع یها شیگو
 ادیها ز آن یزبان یو همبستگ کنند یخودشان صحبت م یمحل یزبان

 وجود دارند. زیاست ن
 

سان،   ت،یجنسا  ،یاجتمااع  شیگاو  ،یا واکاه   تنوعاات  :هاا  کلیدواژه

 .یاجتماع یشناس نهبندان، زبان لات،یتحص

 

Abstract 

Different speakers of Persian varieties have 
sociolects developed due to various social 
variables. The present descriptive-analytic study 
aims at descrbing vowel variations of Nebandani 
dialect of Persian and investigating the effect of 
social variables including gender, age and 
education on the use of the given variations. 
Having interviewed the informants, the relevant 
vowel variations were extracted from the recorded 
speech of 24 qualified adolescents, young and old 
speakers. Due to the high rate of immigration to 
this area, the samples were selected purposefully. 
After transcibing their speech, the frequency of 
the recurrent vowel variations was determined and 
the remaining variations were just described. The 
results showed that education played an important 
role in distinguishing the speech of different 
speakers. Females’ speech in both literate and 
non-literate groups, with the exception of non-
literate old women, was closer to the standard 
Persian. In young and old speaker groups, aging 
had different results with regard to different vowel 
variations. The results also revealed that 
adolescents rarely used some variations having 
historical roots. However, concerning variations 
with no historical origin, they used more non-
standard forms. It was also found that gender 
played an important role in differentiating the 
speech of male and female speakers. The speech 
of adolescent girls having literate and non-literate 
parents was closer to standard Persian than the 
boys of the same group. Therefore, it can be 
concluded that sociolects occur even in small 
language communities speaking their own speech 
variety and having high language solidarity. 
 

Keywords: Vowel Variations, Sociolect, Gender, Age, 

Education, Nehbandan, Sociolinguistics. 

 

 

 در نهبندان يفارس ياجتماع یها شیگو یا اجتماعي بر تنوعات واکه یرهایمتغ تأثیر

 2محبوبه شاهسوار، 1*عباسعلي آهنگر
 شناسی، دانشگاه سیستان و بلوچستان دانشیار زبان. 7
 آموختۀ مقطع دکتری آموزش زبان انگلیسی دانش. 2

 80/71/7930 پذیرش: 80/80/7930 دریافت:

 

The Effect of Social Variables on Vowel Variations of Sociolects of Persian 

in Nehbandan 
Abbas Ali Ahangar

*1
, Mahboube Shahsavar

2
 

1. Associate Professor of Linguistics, University of Sistan and Baluchestan 

2. PhD in Teaching English as a Foreign Language 

Received: 2018/09/30 Accepted: 2019/02/23 

 
 



 32     در نهبندان یفارس یاجتماع یها شیگو یا اجتماعی بر تنوعات واکه یرهایمتغ تأثیرمحبوبه شاهسوار: ، عباسعلی آهنگر

 

 مقدمه 
 نیاست؛ ا رییدر حال تغ وستهیو پ ستین ستایا یا دهیزبان پد

صااورت   باه  ،یو اجتماااع ییایا در دو محااور جغراف راتییا تغ
: 7911 ،یری)جهاانگ  ابدی یم تینیع رها،یاز متغ یا مجموعه

گونااگون   یعوامل اجتماع ،ییای(. گذشته از عامل جغراف71
 یهاا  گساترش تفااوت   ایحفظ  ش،یدایممکن است در پ زین
از  کیا در چاارچوب هر  ن،ینقش داشته باشند. بناابرا  یزبان
مطار    زین یاجتماع ۀگون ،ییایجغراف یها لهجه ای ها شیگو
: 7931 ،ی)مدرسا  ردیا قارار گ  یماورد بررسا   دیو با شود یم

، 1لباااو قاااتیتحق ،یاجتماااع یشناساا زبااان ۀ(. در حااوز711

 یاعضاا  یگفتار یها یژگیو فیبه توص گرانیو د 2لیترادگ

هستند،  3یاجتماع یها شیکه همان گو ،یاجتماع یها هگرو

بااه  یاجتماااع شی(. گااو757: 2112، 4)وارداف پااردازد یماا

، 5هادسان ) شاود  یمربوط م ییایجغراف ریغ یزبان یها تفاوت

 یاز جمله عوامل یاجتماع ۀسن و طبق ت،ی(. جنس12: 7332
( یاجتمااع  یهاا  شی)گاو  یتنوعات زبان جادیهستند که در ا

؛ هادسان  712: 2112؛ وارداف، 27: 2171)لباو،  رندنقش دا
عوامل  تأثیر ی(. پژوهش حاضر قصد دارد به بررس12: 7332
 یکوچک یزبان ۀدر جامع لاتیو تحص تیسن، جنس یاجتماع

نفار در ساال    27197 یشاهر  تیا همچون نهبندان با جمع
 بپردازد.  7931

آن و مجااورت باا    یعا یطب تیموقع یبه اقتضا نهبندان
 سانینو یواقع شده است. جغراف عینسبتا وس یدر دشت ر،یکو
 ساتان یس یرا از شاهرها  "هیا ن" ایا  "ناه "عرب شهر  میقد

کاه   ،یعقاوب ی خیاز کتااب تاار   یاند. چنانچه در بخش شمرده
کاه   یاسات، آماده، زماان    یقرن دوم هجر عیمربوط به وقا

گفته و بار حکومات وقات     کیرا لب ونیاشمدعوت ه یجمع
شاهر   ستان،یس ۀدر منطق ونیسرکوب انقلاب یبرا دند،یشور

مورد استفاده  یبانیاستراحت و پشت یبود که برا یمحل "نه"
(. شهرساتان نهبنادان   79: 2175 ،ی)محمود گرفت یقرار م

اساتان   ۀنقطا  نیتار  یکیلاومتر در جناوب   22111با وساعت  
آب واقع  کویری تقریبا خشک و کم ۀخراسان جنوبی در ناحی

شهرستان از شمال به شهرستان بیرجناد، از   نیشده است. ا
شرق به کشور افغانستان و شهرستان زابال و از جناوب باه    
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های سیستان و بلوچستان و از غرب به کرمان محدود  استان
 است. 

نهبناادان و  یزبااان ۀبااا توجااه بااه کوچااک بااودن جامعاا 
عوامال   رساد  یآن، باه نظار ما    شاوران یگو یزباان  یهمبستگ
 یاجتمااع  یهاا  شیدر تناوع گاو   یریچشامگ  تاأثیر  یاجتماع

تنوعاات   دهاد  ینشان ما  یقبل قاتیتحق ینداشته باشد. از طرف
 نیقرار نگرفته است. باد  یمورد بررس قبلاً شیگو نیا یا واکه
تنوعاات   فیپژوهش حاضر در صدد است ضامن توصا   بیترت
مختلف شاامل سان،    یعوامل اجتماع تأثیر یبه بررس ،یا واکه
 شیناوع تنوعاات در گاو    نیا ا جااد یبر ا لاتیو تحص تیجنس
 بپردازد. ینهبندان

 پژوهش ةنیشیپ
 یهااا شیگااو جااادیدر ا گااذارتأثیر یاز عواماال اجتماااع یکاای

( 231: 2117است. باه اعتقااد لبااو )    ندهیگو تیجنس یاجتماع
ثابات    یزبان-یاجتماع یارهایمردان کمتر از زنان خود را با مع

در حال وقوع  یدر نظام زبان یرییکه تغ یو زمان دهند یوفق م
. کنناد  یساازگار ما   راتییا تغ نیاز زنان خود را با ا شتریاست، ب
( در 27: 7331 ل،یا ، به نقل از چمبارز  و ترادگ 7311) لیترادگ

طبقاات   ۀمشااهده کارد کاه در هما     چیپژوهش خاود در نارو  
[ ng] ی[ صورت زبانn] ریاز زنان از متغ شتریمردان ب ،یاجتماع
 یاریالگاو در بسا   نی. اکنند یدارد، استفاده م یکمتر ۀکه وجه

 زیا انجاام شاده ن   یتنوعات زباان  ۀارکه درب یگریاز مطالعات د
باشاد،   کساان ی گرید طیچنانچه شرا ،یعنیمشاهده شده است؛ 

زنان نسبت به مردان باه اساتفاده از تنوعاات     نیانگیبه طور م
 دارند. یشتریب شیوجهه گرا یدارا
 قاااتیکااه در تحق یاجتماااع یرهااایاز متغ گاارید یکاای
 جااد یمورد توجه قرار گرفته اسات و در ا  یاجتماع یشناس زبان

و  6نقش دارد، سن است. به اعتقاد چمبرز یاجتماع یها شیگو

 تااأثیرشاادت تحاات  ترهااا بااه ( کوچااک13: 7331) لیااترادگ
 یلحاا  زباان   گروه همساالان باوده و باه     یاجتماع یفشارها

 جاه، یدوستانشاان هساتند. در نت   تاأثیر  تحت  گرانیاز د شتریب
هاا   کاه آن  نیها اناد  اسات. اماا هما     بر آن اریزبان مع تأثیر
 ۀشابک  ۀپا باه عرصا   شوند، یکار م طیتر شده و وارد مح بزرگ
 یهاا  ارزش تاأثیر   تحت شتریو ب گذارند یم یتر عیوس یاجتماع
به موفق  ازیو ن رندیگ یشده در اجتماع قرار م رفتهیپذ یاجتماع
باه   جاه، یدارناد. در نت  یو اجتمااع  یاقتصااد  شرفتیشدن و پ
هساتند.   اریزبان مع تأثیر تحت  شتریدوره ب نیدر ا ،یلحا  زبان
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 یترهاا و افاراد بازنشساته، فشاارها     مسن یبرا گر،یاز طرف د
و عادم   تیا موفق قابلاً هاا   . چارا کاه آن  شود یکم م یاجتماع
ن اسات  ها ممک آن یاجتماع ۀو شبک اند را تجربه کرده تیموفق
کاه   یاریمع یها صورت شیباشد. افزا تر شده  محدود گریبار د

شده است.  تأیید یادیز قاتیهمراه است، در تحق یسال با بزرگ
 ل،یا ، باه نقال از چمبارز و ترادگ   7311) لی، ترادگوجود اینا ب

مشاااهده کاارد کااه  چی( در پااژوهش خااود در ناارو13: 7331
افاراد و   نیتار  و مسان  نیتار  به جاوان  یرات زبانییتغ نیشتریب

 . شود یمربوط م سالان انیها به م آن نیکمتر
 یریااگ کااه در شااکل  یاجتماااع یرهااایمتغ گااریاز د
 ۀاست. طبقا  یاجتماع ۀنقش دارد، طبق یاجتماع یها شیگو

و  یاجتماع یشناس زبان قاتیدر تحق یاصل یمفهوم یاجتماع
است کاه جواماع    یاجتماع یرهایاز معدود متغ یکیدر واقع، 

: 2112، 1)اش کنناد  یما  یبناد  را بر اساا  آن طبقاه   یزبان

تنوعات ثابت  ی( عامل اصل772: 2117(. به اعتقاد لباو )112
 تیا اسات: هار چاه موقع    یاجتمااع  ۀطبقا  یاجتمااع -یزبان

 یاجتمااع باالاتر باشاد، فراوانا     ا یا در مق ندهیگو یاجتماع
 کمتر است.  اریمع  ریغ یها صورت
 یاسات کاه بارا    ییهاا  ملا  نیتر  از مهم یاجتماع ۀطبق
آنهاا   ینقاش اجتمااع   نیای جامعه و تع کی یاعضا یبند طبقه

. پژوهشاگران متفااوت هماواره از    ردیا گ یمورد استفاده قرار م
افاراد بهاره    یاجتمااع  ۀنشان دادن طبقا  یبرا یعوامل مختلف

 ونتدرآمد، محل سک زانیمانند شغل، م یعوامل یاند. برخ برده
 ،یاند )مدرسا  کرده یمعرف یاجتماع ۀطبق نییتع یرا برا رهیو غ
 یاجتمااع  ۀطبقا  نییتع اری(. در پژوهش حاضر، مع711: 7932
نوجواناان،   یاجتمااع  ۀطبق نییاست و به منظور تع لاتیتحص
 کیا ها مد نظار قارار گرفتاه اسات. در      آن نیوالد لاتیتحص
باشد، بخاش   ترافراد بالا لاتیتحص ۀهر چه درج یزبان ۀجامع

هاا   آن اریدر اخت یزبان ۀنیگنج ای یسبک وستاریاز پ یتر گسترده
 یسابک  وساتار یپ یدارا ن،ییپاا  یلیتحصا  یها قرار دارد. گروه

دارند؛ از  اریدر اخت یمحدودتر یهستند و امکانات زبان یا بسته
کم و  یسبک ۀمختلف، از گون یاجتماع یها تیرو، در موقع  نیا 
 (. 731: 7932 ،ی)مدرس کنند یم دهاستفا یثابت شیب

سان و   ت،یجنسا  یاجتمااع  یرهاا یمتغ تیا توجه باه اهم   با
 زین یرانیشناسان ا زبان ،یاجتماع یها شیگو جادیدر ا لاتیتحص

نمونه، نگارنادگان   یاند؛ برا انجام داده نهیزم نیدر ا ییها پژوهش
سااخت   یعناصار زباان   یاجتماع راتییتغ ی( در بررس11: 7939)
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نشاان   ،ینهبنادان  شیدر گاو  یو نحو یواژ-عناصر ساختهجا، 
 شیبا افرا کرده لیتحص شورانیسن در گفتار گو شیدادند که افزا

پاژوهش   ،یطرفا  هماراه اسات. از    اریا مع یهاا  استفاده از صورت
( نشان داد در تهاران،  211: 2117، به نقل از لباو، 7311) یمدرس
 یا محااوره  ۀاز مردان از گون شتریزنان ب ،یطبقات اجتماع ۀدر هم

[(æʃ
2)] [ašو ] [(ɑn[ )]an ]ن،یا ا  بار   . عالاوه کنناد  یاستفاده م 

( در تهاران  211: 2117، به نقل از لباو، 7311) یریجهانگ ۀمطالع
ماورد   یماورد تنوعاات زباان    71مورد از  72نشان داد که زنان در 

. باه  کنناد  یما  یاعتبار خاوددار  کم یها مطالعه، از کاربرد صورت
در  یمشاابه  یدرصادها  انزنان و مارد  انیدر م یعنوان مثال، و

ملاحظه کارد   "تهرون" ۀدر کلم‘ un’به ‘ ɑn’ یافراشتگ زانیم
 زیا [، نʔ] ییحذف همخوان چاکنا ،یمورد از تنوعات زبان کیو در 

از مردان صاورت   شتریملاحظه نمود که حذف همخوان در زنان ب
گفتاار ماردان و    نیتفاوت با  یگرفته است. از آنجا که پژوهش و

همواره ماورد توجاه باوده     دهد، یوضو  نشان م به ازنان تهران ر
 (.927: 2112است )واردها، 
در  یگفتاار  یفارسا  ۀدر پاژوهش خاود درباار    یریجهانگ

 ،یدانشاگاه  لاتیتحصا  یدارا یاجتمااع  ۀتهران، چهاار طبقا  
در دو جانس موناث و    لاتیو فاقاد تحصا   ییابتدا ،یرستانیدب

 یکاه و  یاز تنوعاات  یکیمذکر را مورد مطالعه قرار داده است. 
 ۀ[ با واکا e] ۀواک یکرده است همگون یدر پژوهش خود بررس

[o]، ملاحظاه کارد    یمجاور قرار دارد، اسات. و  یکه در هجا
 لاتیتحصا  یدارا یباالا  ۀدر افاراد طبقا   یکه درصد همگاون 

؛ به نقل 7311 ،یریست )جهانگافراد ا ریکمتر از سا یدانشگاه
(. پاژوهش  713-711: 7332؛ هادسان،  713: 2112از واردها، 
 لی/ و تباد ɑ/ ۀواکا  ینشان داد که در تهران، افراشتگ یمدرس
در گفتاار   ،یشاوم یخ یهاا  [ قبل از همخوان:u[ و ]:oآن به ]
اسات کاه    یدر حاال  نیا کمتر بوده اسات. ا  کرده لیافراد تحص

افااراد  ،یعناایباارعکس بااود؛  نیدر قاازو یپااژوهش و جینتااا
اناد.   استفاده کرده شتریب افتهیرییصورت تغ نیاز ا کرده لیتحص
 (.971: 2171؛ به نقل از لباو، 7311 ،ی)مدرس

 پژوهش روش
باه روش مصااحبه    یلا یتحل-یفیتوصا  ۀمطالع نیا یها داده
آن را  ۀماورد مطالعا   یزباان  ۀشاده اسات و جامعا    یآور جمع
نوجواناان   یجنس مونث و مذکر در سه گروه سان  شورانیگو
( و 25 -91جوانان ) سواد، یباسواد و ب نیوالد ی( دارا72-1)

                                                      
ها ازعلائم آوایی  نوشته منظور نشان دادن واج . در این پژوهش به 2
 المللی استفاده شده است. بین
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. دهند یم لیتشک سواد یسواد و ب سال با 51یافراد مسن بالا
گفتار نوجوانان با  شوران،یسن بر گفتار گو تأثیر یبررس یبرا

منظور   علاوه، به شده است. به سهیمسن مقا شورانیگفتار گو
بار کااربرد    لاتیتحصا  یاجتمااع  ریا متغ تأثیر شتریب یبررس

 زانیا م ،یاجتمااع  شیگو جادیمورد نظر و ا یا تنوعات واکه
گرفته اسات.   رارمورد توجه ق زینوجوانان ن نیوالد لاتیتحص
بودن شهرستان، باه روش   ریمهاجرپذ لیبه دل زین شورانیگو

 یتصاادف  یریاند تا از بکارگ هدفمند انتخاب شده یریگ نمونه
 یها داده یآور شود. جمع یریجلوگ مهاجران به عنوان نمونه 

پژوهش در دو مرحله مصااحبه صاورت گرفتاه     نیدر ا یزبان
 شیدر گاو  یا واکاه  عاات تنو ییاول، شناسا ۀاست؛ در مرحل

 یها گروه نیها ب آن عیتوز یدوم، بررس ۀو در مرحل ینهبندان
مورد نظر بوده اسات. باه    یلیو تحص یتیجنس ،یمختلف سن
 991 یا مصاحبه یط ،یاصل یزبان یها داده یآور منظور جمع

نفار ماذکر(    72نث، ؤنفر م 72) 1شوریگو 21گفتار  ،یا قهیدق

و مسان و در دو گاروه    جاوان نوجاوان،   یسان  یها در گروه
و  به روش مصاحبه و گفتار آزاد ضابط شاد   سواد یسواد و ب با

هاا   از آن شوران،یگو یبه منظور تکرار تنوعات در گفتار تمام
شاد و   دهیپرسا  یمشاابه  یها الؤس تیبر حسب سن و جنس

از   شاد. پاس   هاا باه صاورت آزاد ضابط      گفتاار آن  زین یگاه

  دسته از تنوعات به  آن 2یفراوان ها، یگفتار آزمودن یسینو واج

 عیمختلف توز یها گروه نیاول، که در ب ۀآمده از مرحل دست 
 یدرصاد فراوانا   یداشتند، با استفاده از فرماول آماار   ییبالا

100
k

n
Xفرمول  نیشد. در ا نییتعn  برابر با تعداد کل

را دارا  یاجتمااع  ریا بالفعال متغ  تیاسات کاه وضاع    یکلمات
 یعوامال اجتمااع   تاأثیر  که تحت  ییها صورت یعنیهستند )

 یتعداد کل کلماات  k( و اند افتهی رییتغ اریمع ینسبت به فارس
را دارا  یاجتمااع  ریا باالقوه و بالفعال متغ   تیاست کاه وضاع  

تناوع   کی افتهیرنییو تغ افتهیرییتغ یها صورت یعنیهستند )
که در  یمثال، چنانچه تعداد کل کلمات  یخاص(؛ برا یا واکه

                                                      
. با توجه به کوچک بودن جامعۀ زبانی نهبندان و کمبود گویشوران مسن 7

حفظ تعادل در تعداد گویشوران در کردۀ ساکن این شهرستان برای  تحصیل
 ناچار به این تعداد بسنده شده است. های مختلف به گروه
. منظور از فراوانی، تعداد دفعات وقوع تنوع زبانی در گفتار گویشوران 2

در  [ӕ]ای  مثلا، چنانچه تعداد کل وقوع تنوع واکه باشد؛  نهبندانی می
مورد این تنوع  51شد و در با 711جایگاه میان هجا در گفتار گویشوران 

ای  تنوع واکه گاه فراوانی جایگزینی شده باشد، آن جایگزین [i]ای با  واکه
[ӕ]  با[i] 51 .است 

[ مشاهده شاده  uآن با ] ینیگزی[ و جاɑ] یا واکه وعها تن آن
 نیا و چنانچاه از ا  11برابر است باا   k  گاه باشد، آن 11است 
برابار   nگااه   باشاد آن  شاده   نیگزی[ جاuمورد با ] 51تعداد، 
مختلف، تنها  یتنوعات زبان نیمقاله، از ب نی. در ا51است با 
اسات. در    دهپرداخته شا  یا تنوعات واکه لیو تحل یبه بررس

که بساامد   یا آن دسته از تنوعات واکه ۀراستا، تنها رابط  نیا 
همچاون سان،    یاجتمااع  یرهاا یداشتند، با متغ ییوقوع بالا
 یمورد بررس یآمار یها در قالب جدول لاتیو تحص تیجنس
 یا تنوعاات واکاه   ریاست و در مورد ساا  قرار گرفته  لیو تحل

ذکر است  است. قابل   دهو ذکر آنان بسنده ش فیفقط به توص
 ور یا وی( در ن2112پژوهش حاضر با الهام از پژوهش لبااو ) 

 انجام شده است.

  3یا تنوعات واکه لیو تحل فیتوص

در  ینهبنادان  شورانیشده در گفتار گو  مشاهده یا واکه تنوعات
و برحساب جهات    گار ید ۀواکاه باا واکا    کی ینیگزیقالب جا

و  یشادگ  نیشا یپ ،یافتاادگ  ،یافراشتگ یندهایبه فرا رشانییتغ
 اند. شده میتقس یا واکه یشدگ نیپس

 واکه یبر حسب افراشتگ یا تنوعات واکه یبررس
مختلف هجا بار   یها گاهیدر جا یا بخش، تنوعات واکه نیا در

 خواهند شد. یواکه بررس یحسب افراشتگ
 

   [i] با[ æ] ینیگزیجا
و  CVCCو  CVC یهجاا  یانیا م گاهیدر جا یا تنوع واکه نیا

 مختلف مشاهده شده است.  شورانیدر گفتار گو
 ییهجاا  انی[ در مiآن با ] ینیگزی[ و جاæ] ۀواک یافراشتگ
ختم شاده اسات وقاوع     یهمخوان ۀخوش ایهمخوان  کیکه به 
 زیا ن اریمع یدر فارس یا تنوع واکه نیاست. قابل ذکر است ا افتهی

 است.[ مشاهده شده kutʃæk[ و ]ɑtæʃهمچون ] یدر کلمات
 

1) i. [sæng]                سنگ      →     [sing4] 

    ii. [pændʒɑh]         پنجاه      →     [pindʒɑh] 

   iii. [ɑtæʃ]                آتش       →     [ɑtiʃ] 

 

                                                      
های دارای تنوعات واکه ای کم بوده  . در مواردی که بسامد وقوع واژه9

ها  است، از ارائۀ جدول و تحلیل آماری صرف نظر و فقط به توصیف آن
 است.  بسنده شده

ای تنها به منظور نشان دادن  ای و جمله های کلمه . قابل ذکر است مثال1
ای و برای نمونه آمده است و بدان معنا نیست که آن متغیر  تنوعات واکه

 خاص تنها در گفتار آن فرد مشاهده شده است.



 7931 زمستان، (5)پیاپی سوم  ۀ، شماردورۀ دومشناسی اجتماعی،  زبان    32

2) i. [bɑjæd tʃehel pændʒɑh tɑ long rise be-kon-æd]  

 1اریمع یفارس

     ii. [bɑjæd tʃel pindʒɑh tɑ long risæ be-kn-æ]  

  سواد یمسن ب مرد

 

 [:e]با  [æ]ی نیگزیجا
گروه  شورانیهجا و تنها در گفتار گو انیدر م یا تنوع واکه این
 مشاهده شده است. سواد یب

 هجا انیم -الف
 ییهجاا  انیا در م [:e]آن با  ینیگزیو جا [æ] ۀواک یافراشتگ
 مشاهده شده است.  شود یدو همخوان ختم م ای کیکه به 
 

3) i. [sæbzi]         سبزی      →      [se:zi] 

   ii. [sæbz]             سبز      →      [se:z] 

  iii. [kæfʃ]            کفش      →      [ke:ʃ] 

  iv. [ʃæb]              شب       →      [ʃe:] 

4) i. [qæblæn ke hættɑ jek kilu sæbz-i hæm pejdɑ 

ne-mi-ʃod-e ’æst]                                فارسی معیار 

   ii. [ɣæblæn ke hættɑ jek ke:li se:z-i jæ pe:dɑ 

ne-mi-ʃd-æ]                                    سواد زن جوان بی  

 

هاا  باام ماوارد زنار نیاگ در    اار        علاوه بر نمونه

  ونشوران مشاهده شده است.

 

5) i. [ʃæb]                شب      →      [ʃou
2
] 

   ii. [kæfʃ]             کفش      →      [kouʃ] 

 

 شاوران ی( در گفتار گو5) یها توجه به مشاهده شدن نمونه با
( 9) ۀ( شامار iv( و )iii) یهاا  گفات در نموناه   توان یم ینهبندان
را کاه کارد    ناد یفرا نیا صاورت گرفتاه اسات. ا    فیتضع ندیفرا

(، یساتان ی)س یزابل شی( در چهار گو211 -277: 7915زعفرانلو )
 انیا گوناه ب  نیا ا ت،مشاهده کرده اس یرجندیو ب یقوچان ،ینیقا
 یشاوم یخ ریا غ یلبا  یهاا  همخوان ها شیگو نیکه در ا کند یم

                                                      
. با توجه به این که صورت فارسی معیار نوشتاری کمتر در معرض تغییر 7

بات لازم در مناطق مختلف جغرافیایی برخوردار است و قرار دارد و از ث
همچنین در مورد آن اتفاق نظر وجود دارد، در این مقاله سعی شد که از 

 این گونه برای مقایسۀ گفتار گویشوران نهبندانی استفاده شود.
ها، علائم آوایی  نوشته . از آنجا که در پژوهش حاضر برای نشان دادن واج2
، که در بیان [ow]جای نشانۀ  استفاده قرار گرفته است، به  المللی مورد بین

فرایند تضعیف توسط کرد زعفرانلو استفاده شده و  در منبع اصلی آمده 
  استفاه شده است. [ou]است،، از 

[b[ ،]f ][ وvدر پا ]فیهجا تضع ۀانی [ و بهw تباد ]اناد.   شاده  لی
هساته گساترده    ۀ[ باه واکا  wهمخوان ] نیپس ۀگاه مشخص آن

نماوده اسات و در واقاع     لیتباد  نیپسا  یا شده و آن را به واکه
افراشاته باودن    ،یاز طرفا . سات صورت گرفتاه ا  یهمگون ینوع

 نیا گذاشته اسات کاه در ا   تأثیر یقبل ۀبر واک زی[ نw] همخوان
 زیا [ نɑافتااده ]  ۀو واکا  نیپسا  -افراشته [æ] ۀافتاد ۀواک ندیفرا

 شده است.   لی[ تبدo] یانیم ۀتر شده و به واک افراشته
 شیگفات در گاو   توان یبا توجه به مطالب ذکر شده، م

 یهاا  همخاوان  فیتضاع  ناد یپس از اعمال فرا زین ینهبندان
 یژگا ی[، وwها به ] آن لی[ و تبدf[ و ]b] یشومیخ ریغ یلب
قبال از   ۀها به واک همخوان نیبودن و افراشته بودن ا  نیپس

 شاود  یم لی[ تبدoبه ] [æ] و همخوان شود یآن گسترده م
 ۀگااه واکا   آن ناد؛ یآ ی( به وجود ما 5) یها نمونه تیو در نها
 ۀو واکا  شاود  یما  لی[ تباد o[ ساده شده و باه ] ouمرکب ]
شاده اسات.    نیگزی[ جاا eو باا ]  نیشیپ گری[ بار دo] نیپس

کاه   نیا توجه به ا  ( باii( و )i) یها قابل ذکر است در نمونه
مشااهده نشاده اسات     شاوران ی[ در گفتار گوsouzصورت ]

 ناد یهاا هام دچاار فرا    نموناه  نیا گفت ا تیبا قطع توان ینم
گفات واکاه    تاوان  یها م نمونه نیاند. در مورد ا شده فیتضع

 .و کشش شاده اسات   یپس از حذف همخوان دچار دگرگون
آماده اسات.    ریا در ز b]æ[ʃ ۀذکر شده در واژ راتییتغ ریس
 شاوران یدر گفتاار گو  ریا از ماوارد ز  کیا اسات هار    یگفتن
 شده است. مشاهده ینهبندان

 
6) i. [ʃæb]    شب   →  [ʃou]    →  [ʃo]    →    [ʃe:] 

 

 [ i[ با ]e] ینیگزیجا
هجاا   انیا و پا انیم گاهیدر دو جا ینهبندان شیواکه در گو نیا
 شده است. نیگزی[ جاiدارد و با ] یبه افراشتگ لیم

 هجا   انیم -الف
باه   یزباان  ۀکار ی[ در پiآن با ] ینیگزی[ و جاe] ۀواک یافراشتگ
از  شیپا  ،CVC یدر هجاا  ینهبندان شورانیآمده از گو  دست

 مشاهده شده است.  [ʃ[ و ]s] یشیسا یها همخوان
 

7) i. [besjɑr]                بسیار      →      [bisjɑr] 

   ii. [tʃeʃme]               چشمه     →       [tʃiʃme] 

8) i. [besjɑr qeʃr-e tæhsilkærd-e jɑ dɑneʃgɑh-i 

dɑr-æd]                                                فارسی معیار 

   ii. [bisjɑr ɣeʃr-e tæhsilkærd-e jɑ dɑneʃgɑh-i 

dɑr-e]                                                سواد زن جوان با  

http://en.wikipedia.org/wiki/Voiced_velar_fricative
http://en.wikipedia.org/wiki/Voiced_velar_fricative
http://en.wikipedia.org/wiki/Voiced_velar_fricative
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 هجا    انیپا -ب
هجا  انیپا گاهیجا[ در iآن با ] ینیگزی[ و جاe] ۀواک یافراشتگ

[، s] و[ h[ ،]z] یشاای[، ساjغلاات ] یهااا پااس از همخااوان 
[ g[ و ]k] یانساداد  یهاا  [ و همخاوان tʃ]یشا یسا-یانسداد

 یقرضا  ۀدر واژ یافراشاتگ  نیا ا نیمشاهده شده است. همچنا 
[telefon   کاه از زباان ]از  گرفتاه شاده اسات، پااس     رانساه ف
 [ صورت گرفته است.lروان ] خوانهم
 

9) i. [telefon]                لفنت       →      [telifun] 

   ii. [dɑjere]    دایره    →     [dɑjire]     ~    [dɑhire] 

  iii. [dʒæng-eʃɑn]       جنگشان   →     [dʒæng-iʃu] 

  iv. [dʒenɑze]              جنازه     →       [dʒenɑzi] 

10) i. [’ɑn mouqeʔ ’æslæn telefon næ-bud-e]  فارسی معیار  
     ii. [’u me:ɣe telifun ’æslæn næ-bd-e]  سواد مرد جوان بی   

 

[ e] ینیگزی(، جاا 3) ۀذکر شده در شمار یها نمونه ۀهم در
 یدارا یها، کاه همگا   واکه با همخوان یهمگون لی[ به دلiبا ]
بسته بودن هستند، صورت گرفته است )بارای توضای     یژگیو

 (.751: 7912شنا ،  پیرامون این فرایند واجی ر. . به حق
 

 [o] با [ɑ]ی نیگزیجا
 انیا م گاهی[ در دو جاoآن با ] ینیگزی[ و جاɑ] ۀواک یافراشتگ
را کارد   یا تناوع واکاه   نیا هجا مشاهده شده اسات. ا  انیو پا

 یلکیگ شی( در گو91-92: 7912) یو شعبان ایزعفرانلو کامبوز
 انیا آن را خاط ب  یرسااخت یز هیا مشاهده و تنها توج زیرودسر ن
 اند. نموده

 هجا   انیم -الف
از  شیپا  CVCCو  CVC یهجا انیم گاهیمتغیر در جا این

 [ مشاهده شده است.n[ و ]m] یشومیخ یها همخوان
 

11) i. [pɑnsæd]             پانصد      →     [ponsæd] 

     ii. [sælɑm]                  سلام     →     [sælom] 

    iii. [mi-tʃæsbɑnd]   چسباند می    →   [mi-tʃæsbond] 

12) i. [hodud-e pɑnsæd metr-i bɑ hæm fɑsele 

pejdɑ mi-kærd-ænd]        فارسی معیار  
       ii. [hodud-e ponsæd metr-e xod hæm fɑsele 

pe:dɑ mi-kerd-e]       سواد مرد جوان بی   

 

 هجا انیپا -ب
 انیا پا گااه ی[ در جاo] آن باا  ینیگزی[ و جاا ɑ] ۀواک یافراشتگ

 یشاوم یخ یهاا  از همخاوان  و پاس   ریز یها هجا تنها در واژه

[m[ و روان ]r] .مشاهده شده است 
 

13) i. [rɑ]                  را      →     [ro] 

     ii. [mɑ]                 ما     →     [mo] 

14) i. [hæme rɑ mi-bær-ænd]           فارسی معیار  
       ii. [hæmæ ro mi-bær-æn]       سواد زن مسن با   

 

[ تنهااا در گفتااار ro] یذکاار اساات صااورت زبااان انیشااا
زن مسن باسواد، آن هم با بسامد کم مشاهده شاده   شورانیگو

 ی[ باه جاا  reو ][ ræ] یها از صورت شتریب شورانیاست و گو
 اند. [ استفاده کردهrɑ] یمفعول ۀنشان
 

 [u[ با ]o] ینیگزیجا
 انیا م گاهی[ در دو جاuآن با ] ینیگزیو جا [o] ۀواک یافراشتگ
 هجا صورت گرفته است.  انیو پا

 هجا   انیم -الف
 انیا م گااه ی[ در جاuآن باا ]  ینیگزی[ و جاا o] ۀواک یافراشتگ
[ و k] یانسااداد یهااا از همخااوان ، پااس CVC یهجااا
 [ صورت گرفته است.tʃ] یشیسا -یانسداد
 

15) i. [kot]                کت     →     [kut] 

     ii. [tʃon]              چون     →     [tʃun] 

    iii. [be-kon]         بکن      →     [kon]   ~   [ku] 

 
[ و همخوان -be] یالتزام شوندی[  پbe-konفعل امر ] در

[nپا ]حذف شده است. یانی 
 

16) i. [dohol væ sɑz mi-’ɑvær-ænd væ mi-zæn-

ænd]                                                                   فارسی معیار  
       ii. [dul o sɑz m-(j)-ɑr-e ’o mi-zæn-e] سواد مرد مسن بی   

 

 هجا انیپا -ب
[ d] یاز همخوان انساداد  هجا پس  انیدر پا یا تنوع واکه این

 مشاهده شده است.  ریز یها [ در واژهrو همخوان روان ]
 

17) i. [bo-ro]                برو     →     [b-ru] 

     ii. [do]                     دو     →     [du] 

    iii. [kɑdo]               کادو    →     [kɑdu]   

18) i. [jek bætʃtʃe do mɑh-e]                  فارسی معیار  
       ii. [jæg bætʃtʃe dum mɑh-e]       سواد زن مسن بی   
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 ۀواکا  ی( افراشتگ71) ۀ( شمارiiiو )( i( ،)ii) یها نمونه در
[oرا م ]کارد   هیواکه با همخوان توج یدر قالب همگون توان ی

تر بودن همخوان کاه در مجااورت    بسته لی[ به دلo] ۀکه واک
 شده است.  نیگزی[ جاuآن قرار دارد با ]

 

 [  e] با [æ]ی نیگزیجا
 یباه افراشاتگ   لیهجا م انیو پا انیم گاهیدر دو جا[ æ] ۀواک

 .شود یم نیگزی[ جاeدارد و با ]

 هجا انیم -الف
 CVC یدر هجاا  [eآن باا ]  ینیگزیو جا[ æ] ۀواک یافراشتگ

( 73) ۀ( شاامارii( و )i) یهااا مشاااهده شااده اساات. در نمونااه
از لحاا    [æ] ۀواکا  ،یعنا یرخ داده اسات.   یا واکه یهماهنگ
[ همگاون شاده اسات و در    iمجاور ] یهجا ۀبا واک یافراشتگ
 رخ داده است. ی( ناهمگونiiiنمونه )

 

19) i. [zændʒir]                زنجیر     →     [zendʒir] 

     ii. [næzdik]                نزدیک     →     [nezdik] 

    iii. [tʃælvɑr]                شلوار      →       [ʃelvɑr] 

20) i. [tup rɑ be sæng-hɑ mi-zæn-im]        فارسی معیار  
      ii. [tupp-e mi-zæn-e væ seng-ɑ]      

  وادس دختر نوجوان دارای والدین بی

 
ماوارد   شاتر یهای زبانی موجاود، ب  توجه به داده  علاوه، با به
هجاا، باه    انیا [ در مeآن با ] ینیگزی[ و جاæ] ۀواک یافراشتگ
ساوم   ۀ[ و شناسا æd-سوم شاخص مفارد ]   یفعل یها شناسه

سوم شخص جمع  ۀفعل مضارع و شناس [ænd-شخص جمع ]
[-ændفعل ماض ]این موارد، بخش  ۀدر هم شود؛ یمربوط م ی

 ها نیز حذف شده است.  شناسه همخوان
 

21) i. [dɑr-æd]                    اردد      →     [dɑr-e] 

     ii. [mi-kon-ænd]        کنناد  یم   →         [mi-kn-e]  

~ [me-kn-e]  ~  [me-n-e] 

22) i. [ʃouhær-æm ʃoql-e ’ɑzɑd dɑr-æd]   عیارمفارسی  

     ii. [ʃouhær me ʃoɣl-e ’ɑzɑd dɑr-e]   
 زن جوان بی سواد

 

 هجا      انیپا -ب
[ در eآن باا ]  ینیگزیو جاا [ æ] ۀواکا  یافراشتگ یا تنوع واکه

هجاا مشااهده    انیا م گاهیاز جا شتریب اریهجا بس انیپا گاهیجا
 ی( نااهمگون 29ارائه شده در شاماره )  یها شده است. در نمونه

 تاوان  یم یناهمگون ندیعلت فرا انیرخ داده است. در ب یا واکه
باه   اریکاه بسا   ییاهاا شنوندگان متوجاه تقابال آو   یگفت گاه

از  یریجلاوگ  یرو برا  نیا و از  شوند یشباهت دارند نم گریکدی
 دهاد  یم یرو یناهمگون ندیو در  گفتار، فرا افتیابهام در در
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23) i. [næmɑz]                  نماز      →         [nemɑz] 

     ii. [dʒæhæt]                 جهت     →         [dʒehæt]  

    iii. [tʃæmæn]                چمن      →         [tʃemæn] 

24) i. [nehbӕndɑn be dʒæhæt-e færhæng-i 

dʒozʔ-e se tɑ  ʃæhr-e mohemm-e keʃvær ’æst]  

 عیارمفارسی 

     ii. [nehbændɑn be dʒehæt-e færhæng-i dʒozv-

e se tɑ  ʃæhr-e mohemm-e keʃvær hæst-e]   
 مرد مسن باسواد 

 
در  ینقش مهم لاتی(، تحص2( و )7) یها توجه به جدول با
 شیکاه باا افازا     یطاور   داشته است باه  یاجتماع شیگو جادیا

 یقابال تاوجه   زانیا باه م  اریا استفاده از صاورت مع  لات،یتحص
 ۀاسات. در هما   افتاه یکااهش   [æ] ۀواکا  یو افراشاتگ  شیافزا
گفتاار زناان باه     ساواد،  یمسن با  شورانیجز گروه گو ها، به گروه
مسن،  شورانیاست. در گروه جوانان و گو تر کینزد اریمع یفارس
زن  شاوران یجاز گاروه گو   باه  هاا  گروه ۀهم نیسن در ب شیافزا
هماراه باوده    [æ] ۀواکا  یبا کاهش استفاده از افراشتگ سواد، یب

باساواد و   نیوالاد  ینوجوانان، دختاران دارا  یاست. در گروه سن
را  [æ] ۀکا وا یمتغیار افراشاتگ   زتار اساتفاده ا   درصد کم سواد یب

اناد   به خود اختصااص داده  سواد یسواد و ب نسبت به افراد مسن با
باساواد   نیوالاد  یاختلاف در مورد نوجواناان دختار دارا   نیکه ا
پسران  نیواکه در ب نیا یکه افراشتگ یحال  است؛ در زیناچ اریبس
مسان   شاوران ینسابت باه گو   ساواد  یباساواد و با   نیوالد یدارا
در  ینقش مهما  زین تیعلاوه، جنس است. به شتریخود ب گروه مه
کاه   یا گوناه   دختران و پسران داشته است؛ باه  انیم زیتما جادیا

 است.   تر کینزد اریمع یدختران گفتارشان به فارس
 

[ در eآن باا ]  ینیگزیو جاا  [æ] ۀواکا  یدرصد افراشتگ 7.7جدول 

 لاتیو تحص تیمسن بر حسب سن، جنس شورانیجوانان و گو

 تحصیلات

 مرد زن

 مسن جوان مسن جوان

 فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد

 71 21/73 91 11/93 1 23/72 1 31/75 باسواد

 25 17/13 92 17/27 91 11 99 12/11 سواد بی

                                                      
هایی که  ای مختلف، تنها آن . لازم به ذکر است از میان تنوعات واکه7

 ی قرار گرفتند.بسامد وقوع بالایی داشتند مورد بررسی آمار

http://en.wikipedia.org/wiki/Voiced_velar_fricative
http://en.wikipedia.org/wiki/Voiced_velar_fricative


 32     در نهبندان یفارس یاجتماع یها شیگو یا اجتماعی بر تنوعات واکه یرهایمتغ تأثیرمحبوبه شاهسوار: ، عباسعلی آهنگر

 

[ در eآن باا ]  ینیگزیو جاا  [æ] ۀواکا  یدرصد افراشاتگ  .1 جدول

 نیوالد لاتِیو تحص تینوجوانان بر حسب جنس

 والدین
 پسر دختر

 فراوانی درصد فراوانی درصد

 73 25/91 5 5/72 باسواد

 22 22/12 79 25 سواد بی

 

 [ u[ به ]ɑ] تبدیل
در  ار،یمع یهمچون فارس ینهبندان یدر فارس یا این تنوع واکه

[ n[ و ]m] یشومیخ یها از همخوان هجا و قبل  انیو پا انیم
 وقوع یافته است. 

 جاه انیم -الف
 ینیگزی[ و جاا ɑ] ۀواکا  یموارد مشاهده شده، افراشتگ ۀدر هم

از   شیپااا CVC یهجاااا انیااام گااااهی[ در جاuآن باااا ]
مواقع  شتری[ صورت گرفته است و در بn[ و ]m]یها یشومیخ
 یانیا پا یشاوم ی[ همخاوان خ u[ باا ] ɑ] ینیگزیاز جا پس  زین

 حذف شده است. 
 

25) i. [ʃɑm]                      شام     →     [ʃum] 

     ii. [xɑhær-ɑn]        خواهران     →     [xɑhær-un] 

    iii. [bɑrɑn]      باران      →   [bɑrun]    ~    [bɑau] 

26) i. [mæsælæn be mæsdʒed-e golestɑn 

mi-ræv-ænd]                                                 فارسی معیار  
      ii. [be mæsæn mætʃed golestu mi-r-e]      

  وادس بیجوان زن 

 

 هجا انیپا -ب
[ n] یشومیاز همخوان خ شیهجا پ انیپا گاهیاین متغیر در جا

تناوع در   نیا یی[ مشاهده شده است. در واژگان چندهجاmو ]
[ n[ و ]m] یشاوم یاز دو همخاوان خ  یکا یکه با  ییمرز هجا
 است. افتهیوقوع  شود یآغاز م
 

27) i. [dæftær xɑne]      فترخانهد    →   [dæftær xune] 

     ii. [mi-setɑn-ænd]     ستانند یم   →    [me-stun-e] 

28) i. [’indʒɑ jek dæftær xɑne hæst]  

  فارسی معیار

      ii. [’indʒɑ jek-i dæftær xune hæstæ]      

  سواد مرد مسن بی

 
 شاوران یکاه گو  دهد ی( نشان م1( و )9) یها جدول یبررس

از کاربرد ایان   یتر درصد کم سواد یب شورانیباسواد نسبت به گو

 نیاخاتلاف در با   نیا اناد. اماا ا   متغیر را به خاود اختصااص داده  
تاار اساات. در گااروه جوانااان و   زن مساان مشااهود شااورانیگو
گاروه   جاز  ها، به گروه ۀهم نیسن در ب شیمسن، افزا شورانیگو
 ۀواک یبا کاهش استفاده از تنوع افراشتگ سواد، یزن ب انشوریگو
[ɑهمراه بوده است. در هم ]شاوران یجاز گاروه گو   ها، باه  گروه ۀ 

اسات. در   تار  کیا نزد اریا مع یگفتار زنان به فارس سواد، یمسن ب
باساواد و   نیوالد یگروه نوجوانان، دختران و پسران نوجوان دارا

گروه  مسن هم شورانینسبت به گو سواد یب نیوالد یپسران دارا
[ را به خاود اختصااص   ɑ] ۀواک یاز افراشتگ یشتریخود درصد ب

 ساواد  یبا  نیوالاد  یدختاران دارا  نیدر با  زانیم نیاند که ا داده
دختران  ،یطرف  تر است. از کم سواد یمسن ب شورانینسبت به گو

ساواد،   یبا  نیوالاد  ینسبت به پسران دارا سواد یب نیوالد یدارا
در حالی است که استفاده  نیاند؛ ا [ استفاده کردهu] ۀمتر از واکک
 کناد  ینما  جااد یا زیدختران و پسران باسواد تما انیواکه م نیاز ا
هاا   [ در گفتاار آن u] یا اختلاف درصد استفاده از تنوع واکاه  رایز
 است.   زیناچ اریبس

 
[ در uآن باا ]  ینیگزی[ و جاا ɑ] ۀواکا  یدرصاد افراشاتگ   .9جدول

 لاتیو تحص تیمسن بر حسب سن، جنس شورانیجوانان و گو

 تحصیلات

 مرد زن

 مسن جوان مسن جوان

 فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد

 99 39/55 91 12/13 79 71/91 91 21 باسواد

 11 27/17 15 15/39 51 17/13 12 21/13 سواد بی

 
[ در uآن با ] ینیگزیو جا [ɑ] ۀواک یدرصد افراشتگ. 0 جدول

 نیوالد لاتیو تحص تینوجوانان بر حسب جنس

 والدین
 پسر دختر

 فراوانی درصد فراوانی درصد

 27 12/11 71 35/11 باسواد

 21 11/11 11 73/11 سواد بی

 

 7واکه یبر حسب افتادگ یا تنوعات واکه یبررس

 [  i][ با e] ینیگزیجا
 ۀهجا واک انیهجا و پا انیم گاهیدر دو جا ینهبندان شورانیگو
[iرا جا ]نیگزی [eنموده ] .اند 

                                                      
ای نیاز به بررسی تاریخی  . تبیین سیر تحول تاریخی این تنوعات واکه7

ها در  زمانی آن بیشتری دارد. در این پژوهش، صرفاً نحوۀ وجود هم
 های زبانی مربوط توصیف شده است. داده
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 هجا   انیم -الف
، تنها CVC یهجا یانیم گاهی[ در جاi[ با ]e] ۀواک ینیگزیجا

 نیا ( اii( و )i) یهاا  در چند واژه مشاهده شده است. در نموناه 
 هیا رخ داده اسات. بق  یا واکه یهماهنگ ۀدیدر اثر پد ینیگزیجا

[ im-اول شخص جماع ]  ۀ[ به شناسi[ با ]e] ینیگزیموارد جا
گذشاته و حاال    ان[ افعال زما id-دوم شخص جمع ] ۀو شناس
مختلاف مشااهده شاده     شاوران یو در گفتار گو شود یمربوط م

[ باا حاذف همخاوان    e] ۀها، کاربرد واک است. در مورد شناسه
 همراه است.

 
29) i. [birdʒænd]        بیرجند      →   [berdʒæn] 

     ii. [rixt-e]                ریخته     →    [rext-æ] 

    iii. [kon-id]               کنید      →    [ken-e] 

    iv. [mi-ræv-im]     رویم می       →    [mi-r-e] 

30) i. [mærdom biʃtær’æz birdʒænd jɑ zɑhedɑn 

bærɑje-ʃɑn væsɑʔel-i tʃiz-i rɑ mi-gir-ænd]  

  فارسی معیار

      ii. [mærdom ’æz berdʒæn jɑ zɑhedɑn vær xo 

væsɑʔel-e tʃiz-i re biʃtær mi-gir-e]     سواد زن جوان بی  
 

 هجا   انیپا -ب
 ۀهجا علاوه بار چناد واژه، در نشاان    انیپا گاهی[ در جاe] ۀواک
فارساای بااه تکاارار مشاااهده شااده اساات.  [(i-نکااره )] ‘یایاا’
 ۀ[ را باا واکا  i-نکره ] ۀموارد نشان شریدر ب ینهبندان شورانیگو
[-eجا ]اند.  کرده نیگزی 
 

31) i. [væli]                 ولی      →   [væle] 

     ii. [xejli]                خیلی     →    [xe:le] 

    iii. [jæʔni]               یعنی      →    [jæ:ne] 

32) i. [be ’in dʒur jæʔni mi-gereft-ænd]    فارسی معیار 
      ii. [væ ’i dʒur jæ:ne mo-groft-e]     سواد مرد مسن بی  

 
 ۀنشاان  گاهی[ در جاi[ با ]e] ۀواک ینیگزیجا ریز یها نمونه

 .دهد ینکره را نشان م
 

33) i. [bærɑdær-i]         برادری      →    [bærɑdær-e] 

     ii. [fɑmil-i]                فامیلی     →    [fɑmil-e] 

34) i. [mi-ræv-im xɑne-)j(-e bærɑdær-i xɑhær-i]  

  فارسی معیار

      ii. [mi-r-e xune bærɑdær-e xɑhær-e]      
  سواد بی جوان زن

 

 یانیا پا گااه ی[ در جاe] ۀاز موارد، واکا  یا علاوه، در پاره به
 [ نیز آمده است. مانند:-miمضارع ] شوندیپ
 

35) i. [mi-ʃod-ænd]        شدند یم       →   [me- ʃd-e] 

     ii. [mi-kon-ænd]      کنند می        →    [mi-kn-e]  ~  

[me-kn-e]    ~     [me-n-e] 

36) i. [mæn to rɑ ke mi-ʃenɑs-æm]             فارسی معیار 
      ii. [me to ræ xo me-ʃnɑs-o]               سواد زن مسن بی  

 

 [ o[ با ]u] ینیگزیجا
شده  نیگزی[ جاoهجا با ] انیو پا انیم گاهی[ در دو جاu] ۀواک

 است. 

 هجا   انیم -الف
 CVC یدر هجا ،یانیم گاهی[ در جاo[ با ]u] ۀواک ینیگزیجا
 دهاد  یماوارد نشاان ما    نیا مشاهده شده اسات. ا  CVCCو 

[ o[ باه ] xt-[ و ]nd-] یهمخوان ۀاز خوش شی[ پuهمخوان ]
 شده است. لیتبد
 

37) i. [gusfænd]        گوسفند      →   [gospænd] 

     ii. [ɑxund]           خوندآ         →    [ɑxond]   

    iii. [duxt]              دوخت       →    [doxt]   

38) i. [’æz tʃænd sɑl-e piʃ xub piʃræft kærd-e ’æst]  

 فارسی معیار

      ii. [’æz tʃæn sɑl piʃ xob piʃræf kerd-e] 

 سواد بی جوانزن 

 

 هجا   انیپا -ب
هجاا   انیا [ در پاo[ با ]u] ۀواک ینیگزیاز جا ییها نمونه ریز در

 آمده است. 
 

39) i. [tʃupɑn]           چوپان      →   [tʃoppu] 

     ii. [tumɑn]           تومان       →    [tomæ]   

40) i. [tʃupɑn-hɑ mi-ræft-ænd]               فارسی معیار 
      ii. [tʃoppun-u me-ræft-e]               سواد مرد جوان با  

 

 [ɑ[ با ]oی ]نیگزیجا
هجاا   انیا و پا انیا م گااه ی[ در دو جاɑ[ با ]o] ۀواک ینیگزیجا

 مشاهده شده است.

 هجا انیم -الف
[ خاتم  rکاه باه ]   یی[ در مارز هجاا  ɑ[ با ]o] ۀواک ینیگزیجا
از  شیو پا  شاود  ی[ شروع ما dپس از آن با ] یشود و هجا یم

مشاهده شاده   شود یختم م rd یکه به خوشه همخوان ییهجا

http://en.wikipedia.org/wiki/Glottal_stop
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 یهاا  مختلف فعل یها تنها در صورت یا تنوع واکه نیاست. ا
’xordæn ‘ و’ʃemordæn‘ شیپااا [ از همخاااوان روانr ]

 شده است.  دهمشاه
 

41) i. [mi-xor-d]         خورد می       →    [mi-xɑr-d] 

     ii. [ʃemord-æm]      شمردم     →     [ʃomɑrd-o] 

42) i. [be jɑd-æm ’æst ke pul-hɑ rɑ ʃemord-æm]  

  فارسی معیار

      ii. [pul-ɑ re væ jɑd men-e ke ʃomɑrd-o]      
  سواد مرد مسن بی

 

 هجا   انیپا -ب
و  یتنهاا در صاورت التزاما    گاهی[ در این جاɑ] ۀاز واک استفاده
[ مشااهده  rاز همخوان روان ]  شی، و پ‘xordæn’فعل  یمنف

 شده است.

 
43) i. [be-xor-ænd]         بخورند      →    [b-xɑr-e] 

     ii. [næ-xor-æd]           نخورد      →     [næ-xɑr-æ] 

44) i. [zohr næmɑz ke tæmɑm mi-ʃæv-æd digær 

mi-ræv-ænd nɑn  be-xor-ænd]                  فارسی معیار 
      ii. [nemɑz ke tæmu mi-ʃ-u dige mi-r-e nu b-

xɑr-e zohr]                                             سواد مرد جوان بی  

 

 [  æ[ با ]e] ینیگزیجا
هجااا  انیا و پا انیا م گاااهی[ در جاæ[ باا ] e] ۀواکا  ینیگزیجاا 

 مشاهده شده است. 

 هجا انیم -الف
، باا  CVC یهجاا  یانیا م گاهیدر جا یا تنوع واکه نیا کاربرد

هاا آماده،    از آن ییهاا  نمونه ریبسامد کم، در چند واژه، که در ز
 یا واکه یدر اثر هماهنگ یا تنوع واکه نیمشاهده شده است. ا

 آمده است.  دیپد یو ناهمگون
 

45) i. [qeble]                 قبله      →       [ɣæble] 

     ii. [qesmæt]           قسمت      →       [ɣæsmæt] 

    iii. [jek]                     یک      →       [jæk] 

 

صااورت  یا واکااه ی( ناااهمگون15(  شااماره )i) ۀدر نموناا
[ در مجااورت  e] ۀافراشات  ۀکاه واکا    یا گوناه  گرفته است؛ باه 

را از دسات   یافراشاتگ  یژگا ی[ وe] ۀافراشت ۀواک یدارا یهجا
 ۀشده اسات. در نمونا   نیگزی[ جاæ] ۀافتاد ۀداده است و با واک

(iiهم )ۀواک ،یعنیرخ داده است؛  یا واکه یشماره هماهنگ نی 
دوم همگون شده اسات.  در ماورد    یهجا ۀاول با واک یهجا

 نیریرت زصو ،یصورت زبان نیگفت که ا دیبا زی[ نjæk] ۀواژ
[ e[ آن افراشااته و بااا ]æ] ۀواکاا اریاامع یاساات کااه در فارساا

 ۀپاژوهش باه مطالعا    نیا شده است. از آنجا که در ا نیگزیجا
تحاول   ریپرداختاه شاده اسات، سا     ینهبندان شیگو یزمان هم
 واژه مد نظر قرار نگرفته است. نیا یخیتار
 

46) i. [jek dʒɑ-(j)-i tæfri-gɑh-e xoʃ ’ɑb o hævɑ-

(j)-i be-ræv-id tæfrih be-kon-id]              فارسی معیار 

      ii. [jæg dʒɑ-(j)-i tæfrigɑh-e xoʃ ’ɑb o hævɑj-e 

be-r-e tæfrih be-kn-e]                               سواد مرد مسن بی  

 

 هجا      انیپا -ب
 انیا پا گااه ی[ در جاæ] ۀ[ با واکe] ۀواک ینیگزیموارد جا شتریب

 نیا موجاود، ا  یهاا  اسات. باا توجاه باه داده     افتهیهجا وقوع 
 یدارا یکناار  یاتفاق افتاده است کاه هجاا   یزمان ینیگزیجا
 ناد یفرا ،ی[ بوده اسات. از طرفا  eو ] [i[ ،]ɑ] یها از واکه یکی

 یا تناوع واکاه   نیا ا جااد یدر ا یا واکه یو هماهنگ یناهمگون
 نقش داشته است. 

 
47) i. [serke]         سرکه      →    [serkæ] 

     ii. [sebil]          سبیل      →     [sæbil] 

    iii. [lebɑs]          لبا      →     [læbɑs] 

     iv. [keʃeʃ]        کشش     →     [kæʃeʃ] 

48) i. [jek dʒɑ-(j)-i tæfri-gɑh-e xoʃ ’ɑb o hævɑ-

(j)-i be-ræv-id tæfrih be-kon-id]               فارسی معیار 

      ii. [jæg dʒɑ-(j)-i tæfrigɑh-e xoʃ ’ɑb o hævɑj-e 

be-r-e tæfrih be-kn-e]           سواد دختر نوجوان دارای والدین بی  

 

کاه عامال    دهاد  ی( نشاان ما  2( و )5) یها جدول یبررس
 ساواد  یمسن باساواد و با   شورانیگفتار گو زیدر تما لاتیتحص

مسن باساواد   شورانیکه گو یطور داشته است به  ینقش مهم
 زانیا در گفتار خاود، باه م   سواد، یمسن ب شورانینسبت به گو

ار یمع ی[ استفاده کرده و گفتارشان به فارسæ] ۀاز واک یکمتر
گفتاار   زیدر تماا  یتاأثیر  یا تنوع واکه نیاست. اما ا تر کینزد
 زانیا به مجوان نداشته است چرا که جوانان باسواد  شورانیگو
اساتفاده کارده و گفتارشاان از     یا تناوع واکاه   نیاز ا یشتریب

سن و اساتفاده از   شیافزا نیفاصله گرفته است. ب اریمع یفارس
وجاود   میمساتق  ۀسواد رابط یزنان و مردان ب نی[ در بæ] ۀواک
 شی[ افازا æ] ۀاستفاده از واک زانیسن م شیبا افزا ،یعنیدارد؛ 
[ æ] ۀسن استفاده از واک شیسواد با افزا است. در گروه با افتهی

http://en.wikipedia.org/wiki/Voiced_velar_fricative
http://en.wikipedia.org/wiki/Voiced_velar_fricative
http://en.wikipedia.org/wiki/Voiced_velar_fricative
http://en.wikipedia.org/wiki/Voiced_velar_fricative
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است. گفتار  افتهیمردان کاهش  نیو در ب شیزنان افزا نیدر ب
است.  تر کینزد اریمع یجوان به فارس شورانیزنان در گروه گو

باساواد و   نیوالاد  یو پسران نوجوان هر دو گروه دارا تراندخ
گروه خود باه نسابت    منسبت به زنان و مردان مسن ه سواد یب

 اریمع ی[ استفاده نموده و گفتارشان به فارسæ] ۀاز واک یکمتر
است. در هر دو گروه، دختران درصد کمتر استفاده از  تر کینزد
 نیدر ا تیجنس ن،یاند؛ بنابرا [ را به خود اختصاص دادهæ] ۀواک

 است. دهنده زیگروه تما
 

گفتار جوانان و [ در æ[ با ]e] ینیگزیدرصد جا .5جدول 

 لاتیو تحص تیمسن بر حسب سن، جنس شورانیگو

 تحصیلات

 مرد زن

 مسن جوان مسن جوان

 فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد

 72 52/29 91 15/12 25 15/19 21 12/95 باسواد

 91 32/22 25 17/95 93 71/22 25 27/95 سواد بی

 
در نوجواناان بار حساب     [æ][ باا  e] ینیگزیدرصاد جاا   :6 جدول

 نیوالد لاتیو تحص تیجنس

 والدین
 پسر دختر

 فراوانی درصد فراوانی درصد

 1 99/79 9 71 باسواد

 29 13/52 73 59/92 سواد بی

 

  یشدگ نیشیبر حسب پ یا تنوعات واکه یبررس
 [  i]با  [u] ینیگزیجا
 شورانیگو یزبان ۀکری[ که در پu] ۀاز موارد گوناگونی واک یکی

 گااه یآن در دو جا یشادگ   نیشا یمشاهده شده است، پ ینهبندان
 هجا است. انیو پا انیم

 هجا   انیم -الف
هجاا در   انی[ در مiآن با ] ینیگزی[ و جاu] ۀواک یشدگ نیشیپ

از همخااوان   شی[، پااl[ و ]rروان ] یهااا مجاااورت همخااوان
تناوع   نیا [ مشاهده شاده اسات. ا  n] یشومیو خ [d] یانسداد
  رخ داده اسات باه   یا واکاه  یدر اثار همااهنگ   عمادتاً  یا واکه
 ۀواکا  یدارا یهجاا (، 13) ۀشامار ( iv) کاه در نموناه    یطور
[ از لحاا   æ] یعنا یمجااور   یهجاا  نیشیپ ۀ[ با واکu] نیپس
 شده است. نیگزی[ جاiهمگون و با ] یشدگ نیشیپ
 

49) i. [pul]               پول      →    [pil] 

     ii. [bud]               بود      →     [bid] 

    iii. [tænur]           تنور      →     [tænir] 

     iv. [durtær]        دورتر     →     [dirtær] 

50) i. [bælɑ dur o bælɑ dur bælɑ ’æz xɑne-(j)-e 

mɑ dur]                                                           فارسی معیار 
      ii. [bælɑ dir o bælɑ dir bælɑ ’æs xune mɑ dir] 

 سواد زن مسن بی

 

 هجا   انیپا -ب
 تاأثیر  ( تحات  57) ۀشمار یها نمونه ۀدر هم یا تنوع واکه نیا
کاه   یطاور   صورت گرفته اسات باه   یا واکه یهماهنگ ۀدیپد
بعاد،   یهجاا  نیشیپ ۀواک تأثیر  اول تحت ی[ در هجاu] ۀواک
در  یا [ شاده اسات. ایان تناوع واکاه     i] نیشیپ ۀبه واک لیتبد
گفتاار   رو عمادتا د  یاریبسا  یهاا  هجاا در واژه  انیا پا گاهیجا
باه   ریا مشاهده شاده اسات کاه در ز    سواد یمسن ب شورانیگو
 .شود یها اشاره م از آن یبرخ
 

51) i. [’omum-i]               عمومی      →    [’omim-i] 

     ii. [’ɑzuqe]                     آذوقه      →     [’ɑziɣe] 

    iii. [ʃuxi]                        شوخی      →     [ʃixi] 

52) i. [hær kæs-i bɑ xɑnevɑde-(j)-e xod-æʃ mi-

ræv-æd ru-(j)-e keʃmɑn]                            فارسی معیار 

      ii. [hær kæs-i xod xunevæde xod xo mi-r-æ 

vær ri keʃmu]                                         سواد مرد جوان بی  

 

 [ i] [ باoی ]نیگزیجا
 انیا و پا انی[ در مiآن با ] ینیگزی[ و جاo] ۀواک یشدگ نیشیپ

 هجا مشاهده شده است.

 هجا   انیم -الف
 یانیا م گاهی[ در جاiآن با ] ینیگزی[ و جاo] ۀواک یشدگ نیشیپ

 مشاهده شده است. CVCCو  CVC یهجا
 

53) i. [donjɑ]                    دنیا      →    [dinjɑ] 

     ii. [xord]                     خورد      →     [xird] 

54) i. [’ɑn dæm bɑz doxtær-æm be donjɑ ’ɑmæd]  

 فارسی معیار

      ii. [’u dæm vɑz doxtær me væ dinjɑ ’imæ] 

 سواد زن مسن بی

 

 هجا   انیپا -ب
 یهاا  از همخاوان  هجا، پاس   انی[ در پاo] ۀواک یشدگ نیشیپ

 مشاهده شده است.  ریز یها [ در واژهd[ و ]k] یانسداد

http://en.wikipedia.org/wiki/Voiced_velar_fricative
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55) i. [kodʒɑ]        جاک       →     [kidʒɑ] 

     ii. [do]               ود        →     [di]     ~      [du] 

56) i. [kodʒɑ mi-ræv-i]                              فارسی معیار 

      ii. [kidʒɑ mi-r-i]                              سواد زن جوان بی  

 

 [ o[ با ]e] ینیگزیجا
 انیا م گاهی[ در جاeآن با ] ینیگزی[ و جاo] ۀواک یشدگ نیشیپ
 هجا مشاهده شده است. انیو پا

 هجا   انیم -الف
 ی[ در هجاااeآن بااا ] ینیگزی[ و جاااo] ۀواکاا یشاادگ نیشاایپ

 نیو تنها در مجاورت همخوان آغاز ییواژگان چندهجا ییابتدا
 مشاهده شده است.]’[  ییچاکنا یانسداد
 

57) i. [’onvɑn]               عنوان      →     [’envɑn] 

     ii. [’ostɑ]                     ُستاا       →     [’estɑ] 

58) i. [bozorg-e xɑnevɑde be ’onvɑn-e pedær-e 

dɑmɑd mɑdær-e dɑmɑd xɑstegɑr-i mi-ræv-ænd]  

 فارسی معیار

      ii. [bozorg-e xunevɑde be ’envɑn-e pedær-e 

dɑmɑd mɑdær-e dɑmɑd mi-r-e xɑssegɑr-i] 

 سواد بی جوانزن 

 

 هجا    انیپا -ب
آن باا   ینیگزی[ و جاا o] ۀواک یشدگ نیشیاز پ یدر ادامه موارد

[eدر جا ]هجا آورده شده است. انیپا گاهی 
 

59) i. [ʃod-e]                       شده        →     [ʃed -e] 

     ii. [bolænd]                     بلند       →      [belend] 

    iii. [dorost]                     درست      →     [deres] 

60) i. [dɑmpærvær-i hæm ke xejli xærɑb ʃod-e 

’æst]                                                                 فارسی معیار 

      ii. [dɑmpærvær-i-(j)-æ xo xe:li xærɑb ʃed-e] 

 سواد بی مسنمرد 

 

 [æ[ با ]o] ینیگزیجا
 گااه ی[ در دو جاæآن باا ]  ینیگزی[  و جاo] ۀواک یشدگ نیشیپ
 هجا مشاهده شده است. انیو پا انیم

 هجا   انیم -الف
 یانیم گاهی[ در جاæآن با ] ینیگزی[ و جاo] ۀواک یشدگ نیشیپ

 مشاهده شده است. ریز یها در واژه CVC یهجا
 

61) i. [moxtæsær]        مختصر      →     [mæxtæsær] 

     ii. [tʃɑdor]                 چادر       →     [tʃɑdær] 

62) i. [’ærus-i væ dɑmɑdi-(j)-eʃɑn rɑ xejli 

moxtæsær migir-ænd]                                فارسی معیار 
      ii. [’æres o dumɑd ʃe mæxtæsær mi-gir-e 

xe:li]                                                          سواد مرد مسن بی  

 
 یا واکه ی( هماهنگ27) ۀ( شمارi) ۀنمون ینهبندان ۀگون در

اول باا   یهجاا  نیپسا  ۀکه واکا   یصورت گرفته است به طور
( ii) ۀمجاور همگون شده است و در نمونا  یهجا نیشیپ ۀواک
 ۀواکا  یعنیصورت گرفته است  یا واکه ی( ناهمگون27) ۀشمار
خود  نبود نیپس یژگی[ وɑ] نیپس ۀ[ در مجاورت واکo]نیپس

 شده است. نیگزی[ جاæ] شنیپ ۀرا از دست داده است و با واک

 هجا   انیپا -ب
[ æآن باا ]  ینیگزی[ و جاا o] ۀواکا  یشادگ  نیشیموارد پ شتریب

در اثار دو   ینیگزیجاا  نیا هجا اسات. ا  انیپا گاهیمربوط به جا
رخ داده اسات. ماوارد    یو نااهمگون  یا واکاه  یهماهنگ ۀدیپد

 ۀ[ واکا oبعاد از ]  یچنانچاه هجاا   دهد یمشاهده شده نشان م
 یهجا نچهو چنا دهد یرخ م یناهمگون ۀدی[ باشد، پدɑ] نیپس

 یهمااهنگ  ۀدیا [ باشاد، پد æ] نیشا یپ ۀ[ واکا o] ۀبعد از واکا 
 .دهد یرخ م یا واکه
 

63) i. [doʔɑ]                  دعا       →     [dæʔɑ] 

     ii. [morɑd]               مراد       →     [mærɑd] 

    iii. [moʔæjjæn]         معین      →     [mæʔæjjæn] 

     iv. [mohælle]           محله     →      [mæhælle] 

64) i. [’ælʔɑn moʔællem ’æst tædris mi-kon-æd]  

 فارسی معیار

      ii. [’ælɑn mæʔællem hæsse tædris me-kn-e] 

 سواد زن جوان بی

 
( 29و شااماره ) (i( ،)ii) یهااا نمونااه ینهبناادان ۀدر گوناا
[ در o] نیپس ۀواک یعنیصورت گرفته است  یا واکه یناهمگون
 یژگیدوم و ی[ در هجاɑ] نیپس ۀاول، در مجاورت واک یهجا
[ æ] نیشاایپ ۀبااودن خااود را از دساات داده و بااا واکاا نیپساا
( 29) ۀمار( شiv( و )iii) یها شده است. اما در نمونه نیگزیجا

[ o] نیپسا  ۀواک ،یعنیصورت گرفته است؛  یا واکه یهماهنگ
دوم همگاون و باا    یا[ در هجا æ] نیشیپ ۀاول با واک یهجا
 شده است. نیگزی[ جاæ] نیشیپ ۀواک
 

 [  æ] با [ɑ] ینیگزیجا
هجاا   انیا و پا انیا م گااه یدر جا ینهبندان یمتغیر در فارس این

 مشاهده شده است. 
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 هجا انیم -الف
آن باا   ینیگزی[ و جاɑ] ۀواک یشدگ نیشیپ ،ینهبندان یفارس در
[æدر جا ]یشاایاز همخااوان سا شیهجااا، پاا انیاام گاااهی [h ]

 یهاا  داده ۀدر هما  ینهبنادان  یمشاهده شده اسات. در فارسا  
 ۀ[ باا واکا  hاز همخاوان ]  شی[ پا ɑ] ۀدیکش ۀ( واک25) ۀشمار
حاذف  » یماوارد  نیشاده اسات. در چنا    نیگزی[ جاæکوتاه ]
 ده،یکشا  یهاا  کلمه، بعد از واکه ایهجا  انی[ در پاh] خوانهم

[ h] حاذف  ناد ی. اماا اگار فرا  شاود  ینما  یموجب کشش جبران
از  قباال [ :æ:[ ،]u:[ ]i] دهیکشاا یهااا واکااه ردیااصااورت نگ
)کارد   «شاوند  یما  لیکوتااه تباد   یهاا  [ به واکاه hهمخوان ]

 (. 221: 7915 ا،یزعفرانلو کامبوز
 

65) i. [kɑhdɑn]            کاهدان       →     [kæhdun] 

     ii. [sijɑh]                  سیاه         →     [sijæh] 

    iii. [rɑh]                      راه         →     [ræh] 

66) i. [tʃeʃm-hɑ-(j)-e ʃɑh rɑ sijɑh mi-kærd-ænd]  

 فارسی معیار

      ii. [tʃæʃ-ɑ ʃɑh-æ sijæh mi-kerd-e]    سواد مرد مسن بی  

 

 هجا   انیپا -ب
آن  ینیگزی[ و جاا ɑ] ۀواکا  یشادگ  نیشیاز پ ییاه نمونه ریز در
 هجا نشان داده شده است. انیپا گاهیدر جا [æبا ]

 

67) i. [’indʒɑ]            اینجا       →     [’indʒæ] 

     ii. [mɑmɑn]         مامان       →     [mæmæn] 

    iii. [tɑ]                    تا         →      [tæ] 

68) i. [’ɑndʒɑ ke ræft-im be mɑ xoʃ gozæʃt]  

 معیارفارسی 

      ii. [’undʒæ ke ræft-e va mɑ xoʃ gozæʃ] 
 سواد پسر نوجوان دارای والدین بی

 

   [:eبا ] [ɑ] ینیگزیجا
آن باا   ینیگزی[ و جاɑ] ۀواک یشدگ نیشیپ ،ینهبندان یفارس در
[eتنها در پا ]:هجا مشاهده شده است. انی 

 انیا [ در پا:eآن باا ]  ینیگزیو جاا  [ɑ] ۀواک یشدگ نیشیپ
آخار   یهجاا  ۀصورت گرفته است کاه واکا   ییها هجا در واژه

[ بوده اسات. البتاه،   eها ] از آن پس  یهجا ۀواک ای[ و iها ] آن
 ۀها نشان آخر آن یهجا ۀکه واک ییها در واژه یشدگ نیشیپ نیا

تحت  ینیگزین جای[ بوده است، صورت نگرفته است. اiنکره ]
 ۀدر هم ،یعنیاتفاق افتاده است؛  یا واکه یهماهنگ ۀدیپد تأثیر 

[ باا  ɑ] نیپسا  ۀ(، واکا 23) ۀ( شمارivو ) (ii( ،)iii) یها نمونه
(، 23) ۀ( شامار v) ۀمجاور و در نمون ی[ در هجاi] نیشیپ ۀواک

مجاور همگون و  یدر هجا [e] نیشیپ ۀبا واک [ɑ] نیپس ۀواک
 شده است. نیگزیجا [:e] بلند نیشیپ ۀبا واک

 

69) i. [pɑ]                           پا       →      [pe:] 

     ii. [bɑzi]                     بازی       →      [be:zi] 

    iii. [tɑrik]                   تاریک       →     [te:rik] 

     iv. [ʃæhrdɑr-i]         شهرداری     →     [ʃæhrde:r-i] 

     v. [tɑbestɑn]  تابستان  →  [tɑbestun]  ~ [te:bestu] 

70) i. [’ɑn mouqeʔ boxɑri næft-i næ-bud-e ’æst]  

 فارسی معیار

      ii. [’u moɣe boxe:ri næft-i næ-bd-e]  سواد مرد جوان بی  

 

جوان و  شورانی(، در گروه گو1( و )1) یها به جدول  توجه   با
تناوع   نیا در کاهش اساتفاده از ا  ینقش مهم لاتیمسن، تحص

که   یداشته است به طور یاجتماع شیگو یریگ و شکل یا واکه
 تر کینزد اریمع یبه فارس شورانیگفتار گو لات،یتحص شیبا افزا

گفتاار زناان باه     ساواد،  یشده است. در هر دو گروه باساواد و با  
بوده است. در گروه زنان باسواد و ماردان   تر کینزد اریمع یفارس
 یا تناوع واکاه   نیا سن با کااهش اساتفاده از ا   شیافزا سواد، یب

باساواد و   نیوالاد  یهمراه بوده است. نوجوانان دختر و پسار دارا 
گروه خاود باه نسابت     نسبت به زنان و مردان مسن هم سواد یب

اند.  [ استفاده نمودهɑ] ۀواک یشدگ نیشیپ یا واکه عاز تنو یکمتر
باساواد و   نیوالد یگفتار دختران نوجوان دارا نیگفت ب دیالبته با

تناوع   نیا اساتفاده از ا  زانیا در م یزنان مسن باسواد هام تفااوت  
تناوع   نیا مشاهده نشده است و هر دو گاروه اصالاً از ا   یا واکه
 نیوالد یو پسران دارا ختراند نیاند. در ب استفاده ننموده یا واکه

[ را باه  ɑ] ۀواکا  یشادگ  نیشیاز پ یباسواد، دختران درصد کمتر
 تار  کیا نزد اریا مع یاند و گفتارشان به فارسا  داده خود اختصاص 

  طاور  است. باه   زدهندهیگروه تما نیدر ا تیجنس ن،یاست. بنابرا
 ۀجنبا  شاتر یکاه ب  یا کلی، مشااهدات نشاان داد تنوعاات واکاه    

کاه صاورت    یا دسته از تنوعات واکه  آن یعنی اند داشته یخیتار
خااص   یا قاه منط شیباه گاو   ایا دارند و   بر  را در یفارس یمیقد

 دارند.   یشتریمسن نمود ب شورانیاختصاص دارند، در گفتار گو
 

[  در :eآن با ] ینیگزی[ و جاɑ] ۀواک یشدگ نیشیدرصد پ. 0 جدول

 لاتیو تحص تیمسن بر حسب سن، جنس شورانیجوانان و گو

 تحصیلات

 مرد زن

 مسن جوان مسن جوان

 فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد

 5 15/15 9 5/91 1 1 7 71 باسواد

 3 25/52 22 11 72 21 2 91 سواد بی
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در [ :eآن با ] ینیگزی[ و جاɑ] ۀواک یشدگ نیشیدرصد پ. 0 جدول

 نیوالد لاتیو تحص تینوجوانان بر حسب جنس

 والدین
 پسر دختر

 فراوانی درصد فراوانی درصد

 9 99/99 1 1 باسواد

 1 51 1 71/12 سواد بی

 

 یشدگ نیبر حسب پس یا تنوعات واکه یبررس

 [u][ با i] ینیگزیجا
هجا  انی[ تنها در پاuآن با ] ینیگزی[ و جاi] ۀواک یشدگ نیپس

 مشاهده شده است. سواد یمسن ب شورانیو در گفتار گو
 

71) i. [’ærus-i]            عروسی       →     [’æres-u] 

     ii. [ferɑq-i1]           فراقی         →     [fere:ɣ-u] 

72) i. [færdɑ jɑ pæs færdɑ mɑ ’ærus-i dɑr-im]  

 فارسی معیار

      ii. [færdɑ jɑ pæs færdɑ mɑ ’æres-u dɑr-e] 

 سواد زن مسن بی

 

 [o[ با ]i] ینیگزیجا
هجا  انی[ تنها در پاoآن با ] ینیگزی[ و جاi] ۀواک یشدگ نیپس

 مشاهده شده است.

 هجا انیپا -الف
 انیا پا گااه یدر جا[ oآن با ] ینیگزی[ و جاi] ۀواک یشدگ نیپس

 یهمااهنگ  ۀدیا [ و در اثر پد-miمضارع ] شوندیهجا، تنها در پ
 صورت گرفته است. یا واکه
 

73) i. [mi-gereft-ænd]    گرفتناد  می   → [mi][goroft-e]   

~   [mo-groft-e] 

     ii. [mi-koʃ-im]        کشیم می      →      [mo-kʃ-e] 

    iii. [mi-gozɑr-im]     ریماگذ می     →     [mo-gzɑr-e] 

74) i. [gusfænd-i tʃiz-i mi-koʃ-ænd]         فارسی معیار 
      ii. [gusfond-i tʃiz-i mo-kʃ-e] 

 سواد پسر نوجوان دارای والدین بی

 

 [o] با [e]ی نیگزیجا
 گااه ی[ در دو جاoآن باا ]  ینیگزی[ و جاا e] ۀواکا  یشدگ نیپس
 هجا مشاهده شده است.   انیو پا انیم

                                                      
. این واژه از کلمۀ فراق به معنای جدایی گرفته شده است و در گویش نهبندانی 7
 شود. هایی است که در مراسم عزا خوانده می معنی مرثیهبه 

 هجا انیم -الف
 یهجاا  انیا [ در مoآن با ] ینیگزی[ و جاe] ۀواک یشدگ نیپس

CVC یشومیو عمدتا در مجاورت همخوان خ [m  مشااهده ]
 شده است.

 
75) i. [’emruz]     امروز  → [’omruz]   ~   [’omru] 

     ii. [’emʃæb]        امشب     →      [’omʃe:] 

    iii. [jusef]             یوسف    →     [jusof] 

76) i. [mesl-e hɑlɑ hæmmɑm næ-bud]         فارسی معیار 

      ii. [mos-e hɑlɑ hæmmum næ-bi]   سواد زن مسن بی  

 

 هجا   انیپا -ب
 انیا پا گاهی[، در جاoآن با ] ینیگزی[ و جاe] ۀواک یشدگ نیپس
اتفااق   یناهمگون ۀدیپد تأثیرتحت  ،ییواژگان چندهجا یهجا

 افتاده است.
 

77) i. [lebɑs]               لبا          →      [lovɑs] 

     ii. [fɑteme]           فاطمه         →      [fɑtome] 

    iii. [se]                    سه           →      [so] 
 

 گااه ی[ در جاoآن باا ]  ینیگزی[ و جاا e] ۀواک یشدگ نیپس
 یالتزاما  شاوند یذکار شاده، در پ   یها هجا علاوه بر واژه انیپا
[be-ن ]مشاهده شده است. مانند: زی 
 

78) i. [be-gozɑr]              بگذار      →    [bo-gzɑr] 

     ii. [be-bænd-æm]       ببندم      →     [bo-bænd-o] 

 
در صاورت   [oآن باا ]  ینیگزی[ و جاا e] ۀواک یشدگ نیپس
 و [goftæn[ ،]gozɑrdæn] افعاال  ینهبنادان  ۀگونا  یالتزام
[bæstænدر اثر پد ]صاورت گرفتاه    یا واکاه  یهمااهنگ  ۀدی

[ در اثاار bæstænدر فعاال ] یا واکااه یهماااهنگ نیاااساات. ا
اسات،   نیآخر که پس یهجا ۀ[ با واکe] نیشیپ ۀواک یهمگون

را  هاا  یهمگون نیا یچگونگ ریز یها مثال است. هصورت گرفت
 :دهند ینشان م

 
79) i. [be] ِب + [gu] گو  →  [bo] + [gu]   →  [bogu] 

     ii. [be]  ِب + [bænd]  بناد + [æm] اَم      →  [be] + 

[bænd] + [om]      →      [bo-bænd-o] 

80) i. [hɑlɑ ke se bɑr bærɑje næmɑz mi-ræv-æm 

hosejnije]                                                        فارسی معیار 

      ii. [hɑlɑ xo mi-r-ɑ so vɑr vær nemɑz 

hosejnije]                                                   سواد زن جوان بی  
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 [  u][ با æ] ینیگزیجا
 انیا و پا انی[ در مuآن با ] ینیگزی[ و جاæ] ۀواک یشدگ نیپس

 هجا صورت گرفته است.  

 هجا   انیم -الف
هجا، در  انی[ در مuآن با ] ینیگزی[ و جاæ] ۀواک یشدگ نیپس
افعااال و  هیاا[ کلæm-اول شااخص مفاارد ] ۀشناساا گاااهیجا

، ‘شادن ’فعال   [æd-ساوم شاخص مفارد ]    ۀشناسا  نیهمچن
صورت گرفته است. این فرایند با حذف همخوان از  شناسه نیز 

 همراه است؛ مانند: 
 

81) i. [hæst-æm]               هستم       →      [hæst-u] 

     ii. [xord-æm]              خوردم       →       [xord-u] 

    iii. [bord-æm]             بردم         →       [bord-u] 

82) i. [xɑne dɑr hæst-æm]                            فارسی معیار 
      ii. [xune dɑr hæst-u]                          سواد زن جوان بی  

 

 هجا انیپا -ب
[ مشاهده dævɑzdæh] ۀهجا تنها در واژ انیمتغیر در پا این

 شده است. 
 

83) i. [dævɑzdæh]    دوازده  →     [duvɑzdæh]    

84) i. [hæmin ke xodɑ-(j)-i dævɑzdæh ruz-e bud-e ’æst]
1 

 فارسی معیار

      ii. [hæmi ke xodɑ-(j)-i duvɑzdæh ruz-æ b-d-æ] 

 سواد زن مسن بی

 

 [o[ با ]æ] ینیگزیجا
 گااه ی[ در دو جاoآن باا ]  ینیگزی[ و جاا æ] ۀواک یشدگ نیپس
 هجا مشاهده شده است. انیو پا انیم

 هجا انیم -الف
 انیا م گاهی[ در جاoآن با ] ینیگزی[ و جاæ] ۀواک یشدگ نیپس
 یشاوم یخ یها از همخوان شیو پ  CVCCو  CVC یهجا
[m[ و ]n.مشاهده شده است ] 

85) i. [gusfænd]          گوسفند    →      [gosfond]    

     ii. [mæhræm]          محرم     →      [mehrom] 

    iii. [tʃæhɑr ʃænbe]  چهارشنبه  →        [tʃɑrʃæmme]    

~     [tʃɑrʃomme] 

86) i. [tʃæhɑrʃænbe suri qædim ke bærɑje-ʃɑn ru-

(j)-e bɑm-hɑ mi-ræft-ænd]                       فارسی معیار 

                                                      
. این جمله را گویشور در حال اشاره به دخترش و در حین تعریف یک 7

 کند. ماجرا بیان می

      ii. [tʃɑrʃomme suri ɣædim xo vær xo mi-ræft-

e ru bun-ɑ]                                                سواد زن مسن بی  
 

هام دچاار    اریا مع یچهارشنبه در فارس ۀذکر است کلم قابل
 ۀواکا  یشدگ نیبر موارد بالا، پس  شده است. علاوه یتحول نیچن
[æو جا ]ینیگزی [ آن باoدر م ]اول  ۀشناسا  گاهیهجا، در جا انی

 نیا [، با بسامد بالا مشااهده شاده اسات. ا   æm-شخص مفرد ]
 است. اههمر یبا حذف بخش همخوان شناسه فعل ینیگزیجا
 

87) i. [hæst-æm]           هستم      →      [hæst-o]    

     ii. [ferestɑd-æm]     فرستادم    →      [ferestɑd-o] 

88) i. [xædidʒe rɑ bɑ ’u ferestɑd-æm]     فارسی معیار 
      ii. [xædidʒe re xod-u ferestɑd-o]      سواد مرد جوان بی  

 

 هجا انیپا -ب
هجا در  انی[ در پاoآن با ] ینیگزی[ و جاæ] ۀواک یشدگ نیپس

 مشاهده شده است. ریموارد ز
 

89) i. [dʒævɑn-ɑn]          جوانان      →     [dʒovun-u] 

     ii. [mæʔɑden]             معادن      →     [moʔɑden] 

    iii. [zæbɑn]         زبان    →   [zovu]   ~   [zæbun] 

90) i. [mæʔɑden zijɑd dɑr-æd]                     فارسی معیار 
      ii. [moʔɑden zijɑd dɑr-eh]                  سواد زن مسن با  

 

[ در o[ بااا ]æ] ینیگزی(، جااا13) یهااا نمونااه ۀهماا در
 نیپس ۀواک یمجاور دارا یاتفاق افتاده است که هجا یطیشرا

 ۀدیاادر اثاار پد یا تنااوع واکااه نیاا[  بااوده اساات. اɑ]ۀو افتاااد
 ی[ در هجاæ] نیشیپ ۀصورت گرفته و واک یا واکه یهماهنگ

 رمجااو  ی[ در هجاɑ] نیپس ۀبا واک یشدگ نیاول از لحا  پس
 همگون شده است. 

 

 [ɑ[ با ]æ] ینیگزیجا
 انیا م گاهی[ در جاɑآن با ] ینیگزی[ و جاæ] ۀواک یشدگ نیپس
 هجا مشاهده شده است. انیو پا

 هجا   انیم -الف
 انیا م گاهی[ در جاɑآن با ] ینیگزی[ و جاæ] ۀواک یشدگ نیپس

[ مشاهده شده اسات؛  æm-اول شخص مفرد ] ۀهجا در شناس
در  ار،یا مع یدر فارسا  یانیا [ پس از حذف همخوان پاæ] ۀواک
[ æ] ۀذکر شد کاه واکا   قبلاًهجا قرار گرفته است. البته،  انیپا

 یا اکاه تنوعاات و  ی[ داراæm-اول شخص مفارد ]  ۀدر شناس
[o[ و ]uن ]یشادگ  نیباه پسا   لیموارد، م ۀهست که در هم زی 

 وجود دارد. 
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91) i. [resɑnd-æm]          رساندم      →     [resund-ɑ] 

     ii. [be-ræv-æm]         باروم      →     [be-r-æm]     

~       [b-r-ɑ] 

92) i. [mi-xɑst-æm be-ræv-æm hæmɑn xɑne]  

 فارسی معیار

      ii. [mi-xɑst-o b-r-ɑ hɑmu xune]         سواد مسن بیمرد  

 

 هجا   انیپا -ب
 انیا پا گاهی[ در جاɑآن با ] ینیگزی[ و جاæ] ۀواک یشدگ نیپس

[ h] ییو در مجااورت همخاوان چاکناا    ریا ز یها هجا در واژه
[ در ɑ[ باا ] æ] ینیگزی( جاا i) ۀمشاهده شاده اسات. در نمونا   

[ همراه اسات. اماا در   h[ با حذف همخوان ]hپس از ] گاهیجا
پاس   یکه هجا ییواکه در مرز هجا نیا ینیگزی[ جاii] ۀنمون

[ هماراه  hباا حاذف همخاوان ]    شاود  ی[ شروع ما hاز آن با ]
 .ستین

 
93) i. [mælhæfe]          ملحفه      →     [mælɑfe] 

     ii. [bæhɑr xɑb]      بهارخواب     →     [bɑhɑr xɑb]  

94) i. [’æksæræn færʃ-i dɑr-ænd lebɑs-i dɑr-ænd 

jɑ mæsælæn mælhæfe dɑr-ænd mi-bær-ænd 

qænɑt-e homri]                                               فارسی معیار 

      ii. [’æksæræn færʃ-e dɑr-e lebɑs-i dɑr-e jɑ 

mæsælæn mælɑfe dɑr-e mi-bær-e ɣænɑt homri]  

 سواد زن مسن با

 

ذکار   یهاا  هجا، علاوه بار واژه  انیپا گاهیاین متغیر در جا
 مشاهده شده است.  زی[ ن-næ] ینف شوندیشده، در پ

 
95) i. [næ-xɑh-i]        نخواهی      →     [nɑ-xɑ-(j)-i] 

96) i. [væli ru-(j)-e mɑʃin-hɑ bærɑje-ʃɑn mi-ræv-

ænd xɑh næ-xɑh-i ʃɑgerd ʃufer mi-ʃæv-ænd]  

 فارسی معیار

      ii. [væli ri mɑʃin-ɑ vær xo mi-r-e xɑ nɑ-xɑ-(j)-

i ʃɑger ʃufer mi-ʃ-e]                                 سواد زن جوان با  

 
بالا را  ۀ[ در نمونæ] ۀواک یشدگ نیپس یا وقوع تنوع واکه

 کرد.  هیتوج یا واکه یهماهنگ ۀدیپد تأثیرتحت  توان یم

 مرکب یها ساده شدن واکه
 نیگزیجاا  ،یرسام  ریا مرکاب معماولاً، در گفتاار غ    یها واکه
آماده از   دسات   باه   یزباان  ۀکار ی. در پشوند یساده م یها واکه
 نی[ و پسا ej] نیشا یمرکاب پ  ۀدو واک زین ینهبندان شورانیگو
[ouم ]به ساده شدن دارند. لی 

   ینیگزیجا
[ ejمرکاب ]  ۀآماده، واکا   دسات   به  یزبان یها با توجه به داده

[ i] یا [ است کاه تناوع واکاه   :e] [ وi] یا دو تنوع واکه یدارا
مرکاب در   ۀواکا  نیا [ مشاهده شده اسات. ا ejd] ۀتنها در واژ

 شدن دارد. به ساده  لیهجا م انیو پا انیم

 هجا   انیم -الف
هجااا  انیاا[ در مejمرکااب ] ۀواکاا یشاادگ از ساااده یمااوارد
 اند از: عبارت
 

97) i. [xejr]                   خیر        →     [xe:r] 

     ii. [ʃejx]                   شیخ       →     [ʃe:x]  

98) i. [’ejd-e nouruz hæm ke mi-ræv-im ru-(j)-e 

sæbz-e]                                                               فارسی معیار 

      ii. [’e:d ne:ruz-æ xo mi-r-e ru se:z-e]   

 سواد پسر نوجوان دارای والدین بی

 

 هجا   انیپا -ب
هجاا   انیا [ در پاejمرکب ] ۀشدن واک از ساده  یموارد ریز در

 آورده شده است.
هجااا  انیاا[ در مejمرکااب ] ۀواکاا یشاادگ از ساااده یمااوارد
 اند از: عبارت
 

99) i. [pejdɑ]               پیدا        →     [pe:dɑ] 

       ii. [xejli]                 خیلی       →     [xe:le]  

100) i. [xejli ’ehsɑs-e qæʃæng-i dɑʃt-æm]  

 فارسی معیار

        ii. [xe:le ’ehsɑs-e ɣæʃæng-i  dɑʃt-æm]   

 سواد دختر نوجوان دارای والدین با

 

 شاوران ی( در گاروه گو 71( و )3) یهاا  توجه باه جادول   با 
مرکب  ۀواک یساز ساده لات،یجوان و مسن، با بالا رفتن تحص

[ej کاهش ]ساواد  یزنان باسواد و مردان با  نیاست. در ب افتهی 
هماراه   یا تناوع واکاه   نیا سن با کاهش اساتفاده از ا  شیافزا

 یسااز  هسااد  زانیا م کیاست. مردان جوان و مسن باسواد به 
سن باا   شیافزا سواد یزنان ب نیاند. در ب واکه را انجام داده نیا
سات. در هار دو   [ هماراه ا ejمرکب ] ۀواک یساز ساده شیافزا

 ساواد،  یمسن با  شورانیجز گروه گو به سواد، یگروه باسواد و ب
اناد. در گاروه    کمتار اساتفاده کارده    یا تنوع واکاه  نیزنان از ا

باساواد نسابت باه     نیوالاد  ینوجوانان، پسران و دختاران دارا 
تناوع   نیا اساتفاده از ا  شاتر یمسن باساواد درصاد ب   شورانیگو
اناد، اماا در ماورد نوجواناان      را به خود اختصااص داده  یا واکه
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 یمسئله وجاود دارد. از طرفا   نیعکس ا سواد یب نیوالد یدارا
را کمتار باه    یا تنوع واکه نینوجوانان دختر نسبت به پسران، ا

 است.  تر کینزد اریمع یو گفتارشان به فارس اند کار برده
 

[ :eآن با ] ینیگزی[ و جاejمرکب ] ۀدرصد ساده شدن واک. 3 جدول

 لاتیو تحص تیمسن بر حسب سن، جنس شورانیدر جوانان و گو

 تحصیلات

 مرد زن

 مسن جوان مسن جوان

 فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد فراوانی درصد

 72 22/22 72 22/22 72 11/22 77 11/11 باسواد

 71 21/11 27 11 22 22/12 75 3/11 سواد بی

 

آن باا   ینیگزی[ و جاejمرکب ] ۀدرصد ساده شدن واک. 78 جدول

[e:در نوجوانان بر حسب جنس ]نیوالد لاتیو تحص تی 

 والدین
 پسر دختر

 فراوانی درصد فراوانی درصد

 71 37/19 2 75/12 باسواد

 72 51/11 71 11 سواد بی

 

 [ :e] ~ [u] ~ [:o] ~ [o[ با ]ou] ینیگزیجا
 نیدر با  [ouمرکاب ]  ۀموجود، واکا  یزبان یها با توجه به داده

و  [o] [،o:[ ،]u] یا چهار تنوع واکه یدارا ینهبندان شورانیگو
[e: است. ساده ] ۀشدن واک [ مرکبouدر دو جا ]انیا م گااه ی 

[ e[ باا ] ou] ینیگزیآن مشاهده شده است. در جا انیهجا و پا
 ۀدیااپد تااأثیر تحاات  سو سااپ نیگزی[ جاااo[ بااا ]ouابتاادا ]

 شده است. نیگزی[ جاeبا ] یشدگ نیشیپ

 هجا انیم -الف
 گااه ی[ در جاouمرکاب ]  ۀشادن واکا    از سااده  یموارد ریدر ز
 هجا آورده شده است. انیم
 

101) i. [zouq]           ذوق     →     [ze:ɣ] 

       ii. [dour]           دور       →     [de:r]    ~    [do:r] 

      iii. [houz]                 حوض       →     [he:z]  

102) i. [mi-tʃærxɑn-im dour-e sær-emɑn]  

 فارسی معیار

        ii. [mi-tʃærxun-e de:r sær xo]      سواد مرد جوان با  

 

 هجا انیپا -ب
 

103) i. [nouruz]               نوروز       →      [ne:ruz] 

     ii. [doulæt-i]              دولتی       →       [de:læt-i] 

    iii. [rouze]        روضه     →    [re:ze]   ~    [re:zæ] 

     iv. [rouqæn]            روغن         →       [ruɣæ] 

104) i. [xod-æm rouze mi-ræv-æm]           فارسی معیار 
      ii. [xod me re:zæ mi-r-ɑ]                   سواد زن مسن بی  

 

 گیری و نتیجه بحث
 ت،یجنسا  یاجتماع یرهایمتغ ۀرابط یپژوهش به بررس نیا در

رفتاه در گفتاار     کاار  باه   یا با تنوعات واکاه  لاتیسن و تحص
شاامل   یمونث و مذکر در ساه گاروه سان    ینهبندان شورانیگو

 -91جوانان ) سواد، یباسواد و ب نیوالد ی( دارا1-72نوجوانان )
سواد پرداخته شد.  یسواد و ب سال با 51ی( و افراد مسن بالا25
کاه در   یا از تنوعات واکه یبرخ یآمار لیو تحل هیاز تجزپس 

از  ساواد  یمونث و مذکر دو گروه باساواد و با   شورانیگفتار گو
 لاتیتحصا  دیبرخوردار بودند، ملاحظه گرد ییبسامد وقوع بالا
 یا است، به گونه یاجتماع شیگو یریگ در شکل یعامل مهم
باه   ساواد  یبا  شاوران ینسبت به گو ادباسو شورانیکه گفتار گو

باه   جینتاا  یدر راساتا  جهینت نیاست. ا تر کینزد اریمع یفارس
(، داورپناااه 7311) یریجهااانگ یهااا آمااده از پااژوهش دساات 

( 7311) ی( و مدرساا2117(، لباااو )7911) ی(، سااماع7915)
و  [æ] ۀواکا  یاز جملاه افراشاتگ   یا تنوعات واکه یاست. برخ

( 7915فرانلاو ) که طبق پژوهش کرد زع ،:[eآن با ] ینیگزیجا
 سواد یب شورانیهمراه است، تنها در گفتار گو فیتضع ندیبا فرا

 ۀجامع کی(، در 7932) یمدرس ۀمشاهده شده است. طبق گفت
از  یتار  باالاتر بخاش گساترده    لاتیتحصا  یافراد دارا ،یزبان
 یدارناد. از طرفا   اریا را در اخت یزباان  ۀنیگنج ای یسبک وستاریپ

 یا بساته  یسابک  وساتار یپ یدارا ن،ییپاا  یلیتحصا  یهاا  هگرو
رو در  نیا ا دارناد و از   اریا در اخت یهستند و امکانات محدودتر

 شیبا   و  کام  یسابک  ۀمختلاف، از گونا   یاجتماع یها تیموقع
که  کرده لیتحص ندگانیکه گو  یحال در  کنند یاستفاده م یثابت

 زیا ن یتار  یرسم یسبک یها به گونه یا محاوره ۀعلاوه بر گون
 اریا را در اخت یتر گسترده یزبان وستاری، پدارند ییآشنا ایتسلط 

مناسب را انتخاب کنند  ۀگون ت،یدر هر موقع توانند یداشته و م
 . رندیو به کار گ
 زیدر تماا  ینقاش مهما   زین تیجنس لات،یبر تحص  علاوه
که در   یطور دارد به  یاجتماع شیگو جادیو ا شورانیگفتار گو
است؛ البتاه،   تر کینزد اریمع یها گفتار زنان به فارس گروه ۀهم
کااه تنهااا در  سااواد یزن مساان باا شااورانیجااز گااروه گو بااه
هاا   آن ار[ ، گفتا :eآن باا ]  ینیگزی[ و جاɑ] ۀواک یشدگ نیشیپ

 ارتریا مع  ریا بوده است. غ ارتریگروه خود مع نسبت به مردان هم
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مارد   انشاور یزن مسان نسابت باه گو    شورانیبودن گفتار گو
گروه از زنان در  نیبه حضور کمرنگ ا توان یشان را م گروه هم

[ e] ینیگزیجا یا تنوع واکه ۀدربار نیاجتماع نسبت داد. همچن
هر دو گاروه باساواد و   نشان داد مردان مسن، در  جی[، نتاæبا ]
 افتاه ی نیا است. ا تر کینزد اریمع یگفتارشان به فارس سواد، یب

بودن گفتار زناان   تر اریاست که مع ییها بر خلاف اکثر پژوهش
بودن گفتاار ماردان )گفتاار ماردان      ارتریاند. مع را گزارش کرده

 ی( و ساماع 7911باالا( در پاژوهش نگارنادگان )    ۀمسن طبق
در هار   تیجنس ن،یمشاهده شده است. علاوه بر ا زین( 7911)

 زدهناده یتما سواد، یباسواد و ب نیوالد یدو گروه نوجوانان دارا
دختاران   نیدر با  یتنوعاات زباان   زانیا کاه م   یطور  است؛ به

نوجوان نسبت به پسران نوجوان هار دو گاروه کمتار و گفتاار     
د که باه  یجد یها یاست. بررس تر کینزد اریمع یها به فارس آن

باه   ده،یبه انجام رسا  ور یویلباو در شهر ن یها دنبال پژوهش
 یو رفتاار زباان   تیجنسا  انیاند که م نشان داده یعلم یا وهیش

از  یبخشاا تااوان یماا نیوجااود دارد و بنااابرا ییهااا یهمبسااتگ
 تیجامعه را  بر اسا  جنس کیموجود در زبان  یها یگوناگون
تهران در بافات   یفارس ۀداد. مطالع  یآن زبان توض ندگانیگو

 یاز تنوعات زباان  یبا برخ تیجنس یهمبستگ زیآن ن یاجتماع
 (.  7932 ،ی)مدرس سازد یآشکار م یا به طور کلر

مسان در ساه    شاوران یسن در گروه جواناان و گو  شیافزا
[، eآن باا ]  ینیگزی[ و جاا æ] ۀواکا  یافراشاتگ  یا تنوع واکاه 
 ۀ[ ، ساده شادن واکا  uآن با ] ینیگزی[ و جاɑ] ۀواک یافراشتگ
[ بااا کاااهش اسااتفاده از :eآن بااا ] ینیگزی[ و جاااejمرکااب ]
 هجاز گارو   همراه بوده اسات. البتاه، باه    اریمع ریغ یها صورت
که نسبت باه جواناان گفتارشاان     سواد یزن مسن ب شورانیگو
عادم حضاور    لیا به دل تواند یامر م نیبوده است. ا تر اریمع  ریغ

هاا   آن یسابک  ۀمحدود بودن گونا  جهیفعال در اجتماع و در نت
 ی(، طاالب 7915پژوهش داورپنااه )  یدر راستا جهینت نیباشد. ا
(، لبااو  2112) انگ( راو و چ7935) یو خوشبخت آران ییدستنا
 یها ( است که نشان داده است گروه7311) ی( و مدرس2117)
اعتباار   یدارا یزباان  یهاا  بالاتر در گفتارشان از صاورت  یسن
 . کنند یاستفاده م شتریب

در  شاان  گاروه  مسان هام   شاوران یباه گو  نسبت  نوجوانان
اناد و باه    داشاته  یخیتاار  ۀکه جنبا  یا استفاده از تنوعات واکه

[ و ɑ] ۀواکا  یشادگ  نیشیها تعلق دارد مانند پ آن یمحل شیگو
تار عمال کارده و گفتارشاان باه       [ محتاط:eآن با ] ینیگزیجا
عادم   هبا  تاوان  یموضوع را ما  نیبود. ا تر کینزد اریمع یفارس
 نشاان یدر گفتاار والد  یا تنوعاات واکاه   نیگسترده از ا ۀاستفاد

از  یشتریها درصد ب آن ،یا تنوعات واکه هینسبت داد. اما در بق
اناد و گفتارشاان از    را باه خاود اختصااص داده    یتنوعات زباان 

 ۀجا یهمساو باا نت   جاه ینت نیفاصله گرفته است. ا اریمع یفارس
  ریا غ یهاا  یژگا یدهاد و  یاست که نشان ما  یدر فارس قیتحق

کااربرد   تار  نییپاا  یسان  یها گروه یدر رفتار زبان یمعتبر فارس
 یمعتبار در رفتاار زباان    یهاا  یژگا یدارد و برعکس، و یشتریب

 شاوند  یظااهر ما   شاتر یب ،یبالاتر، به طور نسب یسن یها گروه
 ۀساده شدن واکا  یا (. البته در مورد تنوع واکه7932 ،ی)مدرس

 ی[ نوجوانااان دختاار دارا:eآن بااا ] ینیگزی[ و جاااejمرکااب ]
گاروه خاود، از    مسن هام  شورانینسبت به گو سواد، یب نیوالد
آماده   به دسات   ۀجیاند. نت کمتر استفاده کرده یا تنوع واکه نیا
پااژوهش داور پناااه  یخاااص در راسااتا یا تنااوع واکااه نیاااز ا
 ۀ( اساات کاه در آن نوجوانااان طبقاا 7911) ی( و ساماع 7915)
را  یزبان راتییخود کمتر تغ ۀطبق هم انسالانیم هنسبت ب نییپا

گفات کااهش اساتفاده از     تاوان  یاند. م به خود اختصاص داده
ها در  و حضور آن لاتیتحص تأثیر تحت  اریمع  ریغ یها صورت

 مدرسه است.
 یباسواد نسابت باه نوجواناان دارا    نیوالد یدارا نوجوانان

 شیکاه باه گاو    یا از آن دسته از تنوعات واکه سواد یب نیوالد
اند و گفتارشاان   کمتر استفاده کرده شوند یمربوط م شان یمحل

 یاجتماع شیگفت گو توان یاست. م تر کینزد اریمع یبه فارس
تحات   ساواد  یو با  دساوا  با نیوالد یهر دو گروه نوجوانان دارا

 نیدر گفتااار والااد یا تنوعااات واکااه نیاابسااامد وقااوع ا تااأثیر 
 یا باساواد از تنوعاات واکاه    نیکاه والاد    یطاور   هاست به آن
. اما در مورد آن دسته از کنند یکمتر استفاده م یاعتبار فارس کم

کاربرد دارند، نوجواناان   زین اریمع یکه در فارس یا تنوعات واکه
اساتفاده   اریمع ریغ یها از صورت شتریب ای سواد با نیوالد یدارا
 یهاا باا گاروه نوجواناان دارا     اخاتلاف گفتاار آن   ایاند و  کرده
 است.  زیناچ سواد یب نیوالد

 ۀجنب شتریکه ب یا آن دسته از تنوعات واکه ،یکل  طور  به
کاه   یا آن دساته از تنوعاات واکاه    یعنیاند، ) داشته یخیتار

 شیصارفا باه گاو    ایدارند( و   را در بر یفارس یمیصورت قد
[ و ɑ] ۀواکا  یشادگ  نیشا یاختصاص دارند، مانناد پ  ینهبندان
نماود   سواد یمسن ب شورانی:[ در گفتار گوeآن با ] ینیگزیجا
تنوعاات   نیا نادرت از ا  جوان باه  شورانیدارند و گو یشتریب

 نیا ا یزبان یها داده یاند. پس از بررس استفاده کرده یا واکه
 جادیعامل در ا نیتر مهم لاتیمشخص شد که تحص شیگو
کوچاک   یزباان  ۀجامعا  نیدر ا یو تنوع زبان یاجتماع شیگو

 یهاا  رتصاو  یاستفاده از برخا  لاتیتحص شیاست و با افزا
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اسات کاه    یدر حاال  نیا اسات. ا  افتهیشدت کاهش  به یزبان
در گروه  ژهیبه و ،یاجتماع شیگو جادینقش سن در ا یبررس

واحاد،   یالگاو  کیا باه   دنیرسا  یجوانان و افراد مسن، برا
در گاروه افاراد    تی. عامل جنسطلبد یرا م یشتریب قاتیتحق

 یگذشاته، الگاو   قاات یتحق شاتر یبارخلاف ب  ساواد،  یمسن ب
 نیا کاه گفتاار ماردان در ا    بیترت نیرا نشان داد بد یتفاوتم

ها  داده یبررس یاست.از طرف تر کینزد اریمع یگروه به فارس
 ینهبنادان  شیدر گو یاز تنوعات زبان یادینشان داد بخش ز

 یا واکه یهماهنگ ۀدیواکه با همخوان و پد یحاصل همگون
 رفات گ جاه ینت توان یاضر ماز پژوهش ح ،یاست. به طور کل

کاه   یکاوچک  یدر جواماع زباان   یحتا  یاجتمااع  یها شیگو
خودشاان   شیاسات و باه گاو    ادیا هاا ز  آن یزبان یهمبستگ
تنوعات  یوجود دارند. البته در مورد برخ زین کنند یصحبت م

 جینسابت باه نتاا    یمتفااوت  شیکم و با  یموجود الگو یزبان
 قاات یتحق ازمناد یگذشته مشاهده شده اسات کاه ن   قاتیتحق
 .تاس یشتریب
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